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szappan 
„szarvas" vagy vr „kulcs" 

bl 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á -

' ^ J r j * * r o s a l k a t r é s z t f i i m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
^ -•» • -t-i." — i ~1 X~ n #^„4-1 „ Á r ] 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál ^ p n o s e n arra ugyujuu. 
hogy minden darab szappan a Schicht" névvel es a lenti vea 

jegyek egyikével legyen ellátva 9901 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
eröporunktól, 1900.évi páriái arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke* 
zesaeg. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületes.Nem szédelgés.Siá-
mos koHzonölevél.Ára kartononként 
X kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati ntasitással 

Hyg-ieu. I n s t i t u t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Eöniirgratzerstrasn 78. 
Főraktár Magyarország rétiére t 
Török Jóiaef,gyógys!, Kirély-i.12, 

Kwizda-féle 9930 

lürnÉml marha-táppor. 
É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
• t á r n á r a . A legtöbb istállóban 50 é r óta használtat ik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 140, V* doboz K — -70. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész. Budapest, Eirály-ntcza 12 és Andrássy-nt 26. szám. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es és kir. osztr.-magy., 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e n -

b n r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képe3 árjegyzék in­
gyen és bérmentve . 

Nodnsin Aranyér -ba lz sam 
Efryedöl álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n é s 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
eyelek szerint százakat és százakat teljesen kigyígyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. ^ra használati utasítással együtt i korona, bér­
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 98XS 

E S Z M É N Y I K E B E L . 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Batie 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer. mely két hónap alatt 
és a nélkül , hogy az egészségnek ár tana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja 
Egy üvegcse ára használat i ntasitással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest 

Király-utcza 12. sz. 9619 

Felvilágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hngy az a m e r i k a i a n k e r - R o s -
k o p f - ó r á r a vonatkozó h i r d e t é s e k és f e l m a g a s z t a l á s o k 
csak u t á n z a t o k és ily bádogóra nálam 1 frt 75 krba kerül. Figyelmez­
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e l á r n s i t ó , hanem ó r á s Óráim, 
melyekel én hirdettem l e g e l ő s z ö r , szab. z o m á n c z m n t a t ó - l a p -
p a l és m a s s i v m ű v e l birnak. ü v e g f e d e l i i t o k b a n vnnnak 

és p o n t o s a n s z a b á l y o z v a , tehát 
visszautasítandó m i n d a z , a mi nem 
az én o z é g e m e t és az o ó r á s n nevet 

iseli. Az én valódi amerik. nikkel 

Haris, Zeillinger és Tsa 
a ,.Kék csillao'Mioz, 

I ajánlják 

fiu- és leány­
intézeti fehérneműiket 

a legolcsóbb árakban. 
Vászon- és fehérnemüüzle-

tünk kizárólag: 

Budapest, IV.,Váczi-utcza 16. 

Alapíttatott 

1840. aDker-Roskopf-órám 
anlimagnetiqtie szab zománczozottmu-
talólappal, 3ü órai járással, az itt ábra 
szerint, az egyedüli óra, mely lakoló 

ellenállóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óra,különösen katona­
liszteknek, vasúti hWa-
talnokoknak, csend­

őröknek, pénzügyőrök 
kalauzoknak, gépé­

szeknek és mindazok­
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezeti óra-
lánczczal és tokkal 
együtt 6 kor . , 3 évi 
írásbeli jótállás mel­
lett. 3 drb vételénél 
csak 5kor.Megnem 
felelőt k'cserél vagy a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - ^ P j ^ P j j j j j ^ B S t pénzt visszaküldi az 

I. amerikai óragyárak vezérképviselősége M A X B Ö H N E L , órás, 
W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r . 4 8 / 1 5 4 . A cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

Nyi latkozatok z 
A Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás nagy mélységből fakadó, 

á l l a n d ó ö s s z e t é t e l ű á s v á n y v í z és a chemiai analysis 
alapján i g e n t i s z t a , c a l c i u m - é s m a g n e s i u m -
h y d r o c a r b o n a t o s á s v á n y v í z n e k minősítendő. 

Budapest, l'.KX) április 12-én. 
A magy. k i r . tudományos egyetem 

I. chemiai i n t é z e t e . 

A vizsgált Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás ásványvizét bacte-
riologiai szempontból k i t ű n ő n e k kell minősítenünk. 

Budapest, 1899 április hó 5-én. 
Budapest s z é k e s f ő v á r o s bac ter io log ia i 

in téze te . 

B u d a p e s t s z é k e s f ő v á r o s v e g y é s z e t i é s t á p ­
s z e r v i z s g á l ó i n t é z e t e a Kristály-ásványvizet tiszta, bom­
lási anyagoktól egészen m e n t e s és chemiai szempontból egész­
ségesnek minősítette. Az O r s z á g o s K ö z e g é s z s é g ü g y i 
T a n á c s a Kristály-forrást, oly ásványvíznek minősítette, mely 
helyes és tisztán való kezelése folytán a külföldön való versenyzésre 
más ásványvizekkel hivatott. 

Ő c s . é s A p ó s t . k i r . F e l s é g e f ő u d v a r m e s ­
t e r ! h i v a t a l á t ó l . Az alulírott cs. és kir. udvari gazdasági hi­
vatal ezennel igazolja, hogy a «Kristály* Szt-Lukácsfürdői hegyi-
forrás i g e n k e l l e m e s i z ű é s ű d i t ő italnak találtatott. 

Bécs, 1901 augusztus 23-án. 
A cs. és kir. udvari gazdasági hivatal: 

F r a n z v o n W o r l i t z k y 
cs. és kir. udvari gazdasági igazgató. 

a. A magy. k i r . be lügymin isz te r 68:327,IV. sz 
engedélyezte, hogy a Kristály-forrás , , s z é n s a v v a l t e l i t e t t 
f o r r á s á s v á n y v í z " elnevezés alatt forgalomba hozassák. 

A németországi képviselű-
„ ségn k engedélyezett, 
O kir. Fensége Gjörgy 
poroszországi herczegi ud­

vari szállítói czimer. 

A magy. kir . miniszter­
elnök J903 május 14 iki 
2031. sz. határozata foly­
tán viselésre engedélyezett 

magyar állami czimer. 

A délamerikai képviselő­
ségnek engedélyezett 

argentinjai á l lami czimer. 

Minden egyes üveg, a külföldön is, a magyar czimerrel van ellátva. 

Ajánlják: Prof. Dr. Korányi Frigyes, főrendiházi tag, az Országos 
igazságügyi tanács elnöke; Prof. Dr. Kétly Károly, a Magyar 
orvosszövetség elnöke; Prof. Dr. C. Malbran, a Közegészség­
ügyi tanács elnöke Buenos-Airesben; Comm. Prof. Dr. Giuseppe 
Lapponi, XIII. Leo pápa ő Szentségének orvosa Kómában és 
ezernél több belfö'di é s külföldi kiváló 
gyakorló orvos, tanár é s vegyész . 
Dr. Bigler Gusztáv a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, 

az 1902. XII. magyar balneologiai kongresszuson, a forgalomban 
lévő különféle ásványvizeknek bacteriologiai szempontból történt 
vizsgálatáról tartott előadásában, a legtisztábbnak a Szt-Lukácsfürdői 
K r i s t á l y - f o r r á s á s v á n y v i z é t jelentette ki. 

Szt-Lukácsfürdő Kútvállalat Budán. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

w 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, AUGUSZTUS 16. 
Előfizetési fettételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre „ 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre 8 * 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egem érre Í O korona 
(a Világkrónikával i 1 féU-vre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a pofltailoft 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

POTSA JÓZSEF. 
1836—1903. 

A
z ÖEEG TISZA KALMÁN, a kit «a főispánok 

atyja»-nak neveznek, mint Gül Babát a 
.rózsákénak, két válfajra osztályozta a fő­

ispánokat. Azokra, a kik azt felelik «nem 
tudom», és a kik azt felelik «úgy lesz». Az 
elhunyt Potsa József, Háromszékmegye főis­
pánja az «úgy leszi) főispánok családjához tar­
tozott. Kemény, hatalmas akaratú férfi volt, 
kinek feketo, villogó szemeiből az erély tükröző­
dött s bozontos, hatalmas szemöldökén szinte 
meglátszott, hogy egy egy rándulásán egy egész 
vármegye mozdul. 

Előkelő székely családból, a hatolykai Potsák-
ból származott, kik kivált a katonai pályán jeles­
kedtek; nyílt karaktere, erélye, széles látköre 
és éles Ítélőképessége vármegyéje legkülönb 
fiai közé emelte. Ha igaz az, hogy 
a székelynek két esze van, neki 
három esze volt s mind a három 
eszét a közügyeknek szentelte. 

Nem azon a módon lett főispán, 
mint újabban szokás: valaki nem 
jó otthon szolgabírónak, felküldik 
képviselőnek, itt egy kis patinát 
nyer, visszaküldik főispánnak ós 
már akkor jó. Ott a közigazgatás­
nál nőtt ki, mint Küküllőmegye 
főszolgabírója, majd mint alispán. 
Ebből az állásából nevezte ki a 
király az alig negyven éves férfit 
Háromszékmegye főispánjávál877-
ben, ki egész holta napjáig viselte 
a tisztet egyforma tekintélylyel, 
erélylyel és méltósággal; nem es­
vén alája a mimikri azon termé­
szeti törvényének, hogy valamint 
némely élőlények az anyaföldtől 
veszik színüket, a főispánok a min­
denkori belügyminiszterek szerint 
formálódnak át az ő képükre, hol 
gyengéknek, gyámoltalanoknak,hol 
viszont erősöknek és hatalmasko-
dóknak. Kormányok jöttek-men­
tek, Potsa mindig ugyanaz ma­
radt, mint egy elkerülhetetlen földi 
gondviselés, avatott, szigorú, de 
igazságos kézzel tartva a láthatat­
lan gyeplőket megyéjében. Föl is 
emelte majdnem a mintám egyék 

közé. Egy rangban emlegették Háromszéket 
Sopronnal, Vassal. 

Folytonosan tervezett, mozgott, kapaczitált, 
végezte a szií lassú munkáját, ha nagy akadá­
lyokat kellett ledönteni; nem úgy fogta fel a 
főispáni széket, mint egy pár ravasz kollegája, 
hogy legjobb semmit se csinálni benne, hanem 
csak csibukozni és hagyni a dolgokat, hadd tör­
ténjenek főispáni ingerenczia nélkül, mivel 
hogy Magyarországon még talán a nap se kel­
lene az égen, ha azt lehetne hinni róla, hogy 
valami hivatalos kéz mozgatja odafönn. Pótsa 
dolgozott, mozgatott, mindig résen volt, min­
den mozzanatot kiaknázott megyéje részére, 
semmilyen dolgot nem tartott se kicsinynek, se 
nagynak. Csinált vasutat Háromszéknek, szé­
kely múzeumot Sepsi-Szent-Györgyön, szövő­
gyárat, árvafiú sze retetházat, két főgimnáziumot, 
tanítónőképző intézetet, takarékpénztárakat. 

POTSA JÓZSEF. 

Egyformán volt érzéke a szellemiek és anyagiak 
iránt, sőt a mi legritkább a főispánok közt, a 
humanizmus, a legfejlettebb európai műveltség 
e legnemesebb sugara is bevilágított lelkébe 8 
mint egyik szereplő motívum csillan fel műkö­
désénél. 

1836-ban született Marosvásárhelyen s ifjú­
kora a szomorú tizenkét évre esik, a mikor nem 
volt szabad magyarnak lenni. Jóformán csak 
az tudja igazán megbecsülni az alkotmányt, a 
ki már egyszer nélkülözte. E korszak adta ne­
künk azt a hasznos nemzedéket, mely lázas 
tevékenységgel használta ki a bekövetkezett 
jobb időket. Potsa 1861-ben aljegyző lett Kü-
küllőmegyóben ; a provizórium alatt aztán nem 
szolgált egész a kiegyezésig, a mikor főbíró, 
majd alispán lett ugyanitt. 

Mint főispán nagy tekintélyivé küzdte ki ma­
gát a főispánok közt, sőt 1896-ban a király 

belső titkos tanácsossá is kine­
vezte, — a mi a legnagyobb dolog, 
a mit a főispáni széken el lehet 
érni. Főrendiházi tag is csak azért 
nem lett, mert Erdély legszélső 
határmegyéjéből igen fáradságos a 
főrendiházi ülések látogatása. 

Kevés szavú ember volt, azt is 
úgyszólván harapófogóval kellett 
belőle kihúzni, hanem ha aztán 
valamit mondott, az nem volt 
puszta levegő. Ura volt szavainak 
és tetteinek. Nagy meggondoltsá-
gon, hosszú érlelésen keresztül 
mentek át szavai, tervei ós kije­
lentései. Nehezen tette őket ma­
gáévá, de ha egyszer azzá tette, 
azok összenőttek vele, mint a 
medve bundája a testével és lehe­
tetlen volt egyiktől vagy másiktól 
elválasztani. Kritikus helyzetek­
ben szelíden mosolygott és mor­
gott a szakállába, az indulatok 
hevében pedig ritka önfegyelem­
mel mondogatta önmagának lázas 
idegeit csillapítva: «Csak flegma 
Poniatovsky*. 

Ez volt a szavajárása s ezzel a 
flegmával kivárta, kiböjtölte a tor­
nyosuló akadályok elmúlását s 
csendesen tűrni tudta a kellemet­
lenségeket, melyek a közpálya em­
berét minduntalan érik. 



538 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 33. SZÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. 

Halála nagy csapás a székely végekre. S min­
ket is elfog a méla bánat, látván a jelesek 
sűrű elmúlását, a nélkül, hogy újabbak lép­
nének nyomukba. Kétségbe kellene esnünk 
a jövő felett, de hát az Isten rendeli a csapá­
sokat és végre is semmit se használ a sok pa­
nasz : Csak flegma, flegma Poniatovsky ! 

Mohoray Pál. 

NAPLEMENTE. 
Leconte de Lisle költeménye. 

Túl a szendergő tengeren, 
Egy gyönyörű szép partvidéken 
Két pálma lombja csendesen 
Suttogva ring a lenge légben. 

Föllelve hűvös árnyukat 
S végigterülve a homokba' 
Egy pendjabi tigris szunyád 
Nábob gyanánt ott álmodozva; 

S a fákra két kigyó tapad, 
Mint a paradicsomba' hajdan 
Gyűrűik izzó parazsat 
Szórnak törzsük köré csavartan. 

A lombozat mélán tekint 
Egy öböl tiszta tükörébe, 
Hol ibolyaszín fénybe' ring 
Egy ős bizanczi kastély képe. 

Fekete hattyúk, szárnyukat 
A játszi szellőnek kitárva, 
A lépcsözet alján utat 
Vágnak a csillogó vizárba'. 

Derűit a messze láthatár, 
Nyugodt az égbolt tiszta kékje, 
Fel és alá csak lopva száll 
A pálmák lassú pihegése. 

De ím, a rokh-madár amott 
Nyugaton nőttön-nőve feljő, 
Csőrében a napgömb ragyog 
És karmai között a mennykő. 

Gőzölgő, izzó, csillogó 
Mellére a zord, vén madárnak 
A nap, mint hömpölygő folyó, 
Topázt, ambrát, aranyat áraszt. 

Fénylő Niagara gyanánt 
Dühöngve csap a fellegekbe 
S lehull, a villámok hadát 
Útjában ott fönn szerteverve. 

Éjszak felől nagy hirtelen 
Az órjás Orion, avagy tán 
Más ősi íjász ott terem 
Izmos testét előre hajtván. 

A vadász íve megfeszül 
— Még izzó, ép most kovácsolták — 
S míg a tenger felé kerül 
A rokhnak áthasítja torkát. 

A vérező madár csapong, 
Majd eltűnik a végtelenben 
Elejtve az égő napot, 
Melynek tömege szerterebben. 

A messze nyúló réteket 
Tüzelő árja végigöntve, 
A kék zenith felé lebeg, 
Honnan gyémántként hull a földre. 

Az elhalványuló egén 
Üszkös romhalmazok hevernek, 
Arnyat s bibort terjesztve fenn 
Játékaképen a szeleknek; 

S mely lomhán, fokról-fokra kél 
Sejtelmes mélységét kitárva, 
Sötét fátyolt borít az éj 
A néma, elhagyott világra. 

Szabados Ede. 

PÁKH ALBERT ÉS PETŐFI. 
Szabó Mózes «Pákh Albert pályája» czímű könyvéből. 

Ha van barátság, mély és bensőséges, La van 
ragaszkodás, mely szivben, lélekben gyökerezik, 
ha van végre vonzalom, mely a legönzetlenebb 
szeretetben leli alapját, — akkor a Pákh és 
Petőfi barátsága valóban az. Pákh szerényebb 
munkássága és mintegy észrevétlenül termé­
kenyítő befolyása kétségtelenül nem vethető 
össze Petőfi ragyogó pályájával, de egyéni életük 
szorosan összefonódott, kedélyük elválaszthat-
lanúl egybe forrt, lelki tulajdonaik összhangza-
tosan találkoztak és kapcsolódtak. Petőfi, ki a 
maga heves, forrongó, végletekbe menő, szilaj 
hevülései miatt még jótevőivel, még barátaival 
is összetűzött vagy végleg szakított, — mint pl. 
Vörösmartyval, Tompával s Jókaival, — Ara­
nyon kívül csak Pákhkal tudott még olyan ba­
rátságban élni, mely mindvégig szilárd, zavar­
talan maradt. 

Még Sopronban ismerkedett meg egymással 
a két ifjú 1839 októberében s Pákh, a theologus 
és Petőfi, a közbaka csakhamar bizalmas barátok 
lettek. Egy pár találkozás s rövid idei együttlét 
teljesen elegendő volt nekik arra, hogy egymás 
iránt előbb rokonszenvet, majd baráti vonzal­
mat erezhessenek, hiszen már az irodalom közös 
szeretete is egymáshoz fűzte őket. 

Pákh hamar fölismerte a szegény közlegény 
szellemi emelkedettségét, szebb, fényesebb pá­
lyára való termettségét s viszont Petőfi is 
nagyrabecsűlte új ismerősót. Tetszett neki 
komolysággal párosult lelki elevensége, szíves 
előzékenysége s őszinte természetessége. Pákh 
szánalmat érzett a sorsüldözött irányában, ki­
nek rideg, faragatlan, nyers tömeg közé vetődve 
annyi küzdelmes zaklatással kellett megvívnia, 
s rajta volt, hogy a katonáskodás e nehéz napjain 
lehetőleg enyhítsen. Vadnay Károly személyes 
közlése szerint a hittanulót ép olyan gyakran 
láthatták a kaszárnya épületében, mint a fiatal 
közkatonát az iskola falai közt. Pákhkal Petőfi 
néha a tanárok előadására is följárt, sőt némely 
adatok Bzerint a soproni iskolai irodalmi kör 
ülésein is megjelent, bár nem dolgozhatott. 

Petőfinek ez a barátság nagyon jól esett. Pákh 
1840-től fogva az irodalmi kör titoknoka, így 
az ifjúságnak egyik tekintélye volt, és Sassnak, 
a könyvtárnoknak osztály- és lakótársa. Petőfi 
tehát Pákh pártfogásából a könyvtárból bár­
milyen munkát és hírlapot kivehetett Ez a kö­
rülmény a költő sanyarú életére, melyből oly­
kor csak a költészet emelte ki, «a mennyei, a 
malasztosi: valóságos áldás volt és méltán há­
lával tölthette el Pákh iránt. S Petőfi csakugyan 
lelke nagyratörő reményeiről, álmodozásairól, 
kétségeiről testvéries nyíltsággal beszólt előtte. 
Pákh szívesen hallgatta őt, hisz vele egykorú 
ifjú, az ő szíve is tele van éltető reménynyel, 
hazaszeretettel s a költészet forró vágyával. 
Életkörülményeik mások, de lelkesítő szellemök 
egy. A sors nem egyformán tekint reájok, de a 
remény egyképen mosolyog feléjök. 

Ezért ragaszkodnak ők egymáshoz annyi ben­
sőséggel már megismerkedésük első évében is. 
S a ki később Petőfi gráczi élményeit s katonás­
kodása egyéb részleteit feszült figyelemmel lesi 
és hallgatja, kitől további útjára jóakaratú buz­
dítást nyer s forró ölelések között búcsút vesz, 
az szintén Pákh volt. 

Tudjuk, hogy Petőfit 1843-ban szenvedélye 
és anyagi nyomora újra kiűzi az iskola falai kö­
zül. Megy, mert hajtja vére, végzete! Székes­
fehérvári, kecskeméti, pozsonyi vándorszinész-
kedése babér helyett csak nyomorúságot termett 
neki s gyakran följajdul, hogy ennek az isteni 
művészetnek papjai miért ördögök. Kísértésük 
elől még sem tud kitérni, s 1843 szeptemberé­
nek végén Debreczenben Komlóssy Ferencz tár­
sulatába szegődik. Időközben Pákh is Debre-
czenbe költözött, a hol jogot tanult s egyúttal 
nevelő volt egy előkelő polgári családban. A két 
barát ismét összekerült, de Petőfinek két hét 
múlva újra távoznia kellett. Komlóssy feltéte­
leit nem fogadhatván eL október 10—13-ika 
táján jó fizetés s jó szerepek reményében egy 
kisebb társulathoz szegődött, mely vándorútját 
Diószegnek, Székelyhídnak vette. Petőfi remé­
nyében ezúttal is csalódott. A társaság csak 
három hétig tengette életét, az alatt is nélkülö­
zött, sőt mindennapi kenyere sem volt Petőfi 
a végső nyomorba jutot t Évek óta küzdött ki­

merítő zaklatásokkal, de a sors súlya még job­
ban sohasem nehezedett reá. Az örökös izgatott­
ság, a folytonos nélkülözés és szenvedés leverte 
az ifjút. Szomorú helyzetében már a legrosz-
szabbra gondolt, láztól gyötrött lelke talán már 
a halál eszméjével is vívódott. Egyedüli mentő 
gondolata: valahogyan Debreczenbe visszajut­
hatni, hol legalább néhány ismerőse s egy jó 
barátja van. 

Ferenczi Zoltán elbeszélése szerint Petőfi, 
ki keserves utjának második felét gyalog tette 
meg, majdnem a végkimerülésig jutva érke­
zett Pákh lakására. Pákh épen ezen az estén 
valami baráti körből a szokottnál későbben ment 
haza, midőn a kis kapuban egy vaczogó, didergő, 
fehér nadrágos, vékony lebernyegbe burkolt alak 
szólította meg. Alig hitt szemeinek, midőn 
ez alakban Petőfit ismerte fel. Megölelte a le­
soványodott beesett arezú, sápadt költőt, bevitte 
magához, néhány napig, míg valamivel jobban 
lett, magánál tartotta, némi ruhaneművel ellátta 
s pénzzel is segélyezte. 

Azt a szörnyű hideg telet, mely Petőfinek 
egész életére feledhetetlen maradt, egyéb ada­
ton, az Orlayhoz, Bajzához, Nagy Ignáczhoz 
intézett leveleinek szomorú hangján kívül, leg­
szebb humoros, de való emléke, «Egy telem 
Debreczenben» czimü verse örökíti meg, s Pákh 
igyekezett elviselhetőbbé tenni. Hogy egy jó 
barát kincsekkel ér fel, Petőfi most érezhette 
igazán. Magában véve a tudat, hogy nincs tel­
jesen elhagyatva, hogy egy résztvevő szív osz­
tozik keserveiben, s szeretettel, becsüléssel, 
testvéri vonzalommal környezi, már vigasztaló-
lag, enyhítőleg hatott reá. Pákhban rokonlelket 
látott Petőfi s előtte saját lelkét föltárhatni, sa­
nyarú napjainak egyedüli öröme volt. 

Pákh mélyen be tudott látni Petőfi jellemébe. 
Ismerte túlságos ingerlékenységét, heves lobba-
nékonyságát: de ismerte lelke jóságát, nemes 
törekvéseit is. Minél jobban méltányolta barátja 
ragyogó tehetségét, annál inkább igyekezett be­
folyni színészi ábrándjainak lehűtésére. 

Csak egy izben támadt köztük rövid ideig 
tartó harag, hogy miképen, azt különféleképen 
adják elő. A mint Vadnai beszéli, Petőfi azért 
tűzött össze Pákhkal, mert ez színészi tehetsé­
geiről kicsinylőleg nyilatkozott. Azért kél ki 
ellene oly hevesen «Végszó" czímű költemé­
nyében s mond örök Isten hozzádot az elpár­
tolt barátnak. Pákh ugyané forrás szerint e 
haragos kifakadásért azzal a szeretetreméltó 
kedélyességgel állt boszút, hogy Garay «Kont»-
jára az akkor széltében hires «Csont» paródiát 
szerzetté egy kóbor színészről. Ez a föltevés 
aligha felel meg a valóságnak. Nemcsak azért, 
mert már ekkor Petőfi, mint Jókai kifejezi, régi 
szerelméből, a színészetből kezdett kiábrán­
dulni ; hanem azért is, mert Pákh a «Csont»-ot 
később, 1845-ben írta Pesten, de nem a «Vég­
szó* válaszakóp. A paródiával senkit sem akart 
sérteni, csak egyszerűen kedvét találta a kedé­
lyes átfordításban. Ha a paródiában vannak is 
vonatkoztatások Petőfi színészi vándorlásának 
némely részleteire, illetve helyeire, azokban 
Pákh pajzán élczelődésót kell látnunk. Hogy 
Petőfi nem a színészkedósre tett czólzások 
miatt fakadt a «Végszó »-ra, az a körülmény is 
valószinűtlenné teszi, hogy Pákh a magánélet­
ben később is akárhányszor kigúnyolta Petőfi 
modorának és költészetének túlzásait: de azért 
mindig a legjobb barátság volt köztük.* 

A harmadik változatot Gyulai mondja el, kinek 
nézetét Jókai és Ferenczi is elfogadja. Gyulai az 
összekocczanás okát abban találja, hogy Petőfi­
nek Pákhnál tett egyik látogatása alkalmával 
megtetszett egy szalag. Kérte tőle, de Pákh nem 
adta. Petőfi egyszer oly időben kereste Pákhot, 
mikor távol volt; elvitte a szalagot, kalapja mellé 
tűzte, gondolván, hogy megtréfálja vele. Pákh 
azonban a dolgot érzékenyen fogta fel, szemre­
hányó levelet írt Petőfinek, hogy fiókját föl­
hányta s úgy hagyta. Kétségtelen, hogy első 
tekintetre ez a változat sem látszik elfogad­
hatónak, mert a «Végszó» szenvedélyes hang­
ját nem okolja meg eléggé. De ha meggondol­
juk, hogy szerencsétlen helyzete az amúgy is 
túlérzékeny Petőfit a külső benyomásokra még 
fogékonyabbá tette, nincs okunk kétkedni a 
föltevés helyességében. Különben nincs miért 
kutatnunk a föltevések lehetőségét vagy való-

* Pákh Károly is határozottan ellene mond az em­
lített föltevésnek, különösen Csontra nézve. 

33. 8ZÍM. 1903. 5 0 . ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 539 

szinűségét Nagyon helyesen jegyzi meg Jókai, 
hogy bármint álljon is a dolog, a valódi inditó 
ok annyira subjectiv természetű, hogy a létező 
magyarázatok közül bármelyik csupán hozzá-
vetés lehet 

Bizonyos, hogy Pákh és Petőfi haragja csak 
pár napig tartott s a régi szoros barátságon 
mit se lazított Pedig az összeütközés könnyen 
kényessé válhatott volna s hogy nem vált: 
Pákh okosságának köszönhető. Ő Petőfi köl­
teményében nem a szilaj visszautasítást, ha­
nem a hirtelen haragú, indulattól elragadott 
Petőfit látta. Átlátta, megértette, hogy lángoló 
szavait a fölviharzott szenvedély sugallotta. 
Figyelmét nem a heves kifakadásokban izzó 
harag, hanem a keserű lemondásban is égő 
baráti hév ragadta meg. 

Petőfi a baráti kéz ütötte sebét legfáj óbbnak, 
legmérgesebbnek mondja, melyből lelkének 
vére, könnye szivárog fel. Nem kívánja meg­
térését, mert 

Az istenség is tehetetlen 
Egygyé bűvölni e kebelben 
A szertezúzott lánczszemet... 

Fáj véget vetnie viszonyuknak; az elválás 
lesújtja; pedig barátja, az elpártolt, talán már 
meg sem érti lelke kiáradó fájdalmát örök föl­
bomlásán barátságuknak, mely 

Nem lánczszem . . . nem! egy világ vala, 
Melynek napjául a hit lángola 
A drága hit. 

Csodálkozhatunk-e rajta, hogy Pákhot a 
remek költemény elragadta s hogy az abból föl­
lobogott érzés megindította? Sokkal erősebb volt 
meghatottsága, mintsem személyes sérelmére 
gondolhatott volna. Nem a harag hevének, 
hanem a költemény szépségeinek engedte át 
magát; nem forrongott, hanem gyönyörködött; 
s hogy más is gyönyörködhessék abban, a ver­
set minden szemrehányó megjegyzés nélkül 
felküldte az • Életképek»-be, maga pedig érzé­
keny ölelésre barátjához sietett. Petőfi is be­
látta hibáját s a két szív újra összeforrt nem 
a régi, de még fokozottabb szeretetben, még 
bensőbbé vált barátságban. Ilyen összetűzésen, 
melyért a Múzsa ilyen szép ajándékkal kár­
pótol, sajnálkoznunk talán nem is lehet. 

Pákh Petőfinek nyomorúságos napjaiban to­
vább is vigasztaló híve marad; sőt hova-tovább 
nagyobb bámulója az ifjúnak, ki sujtoló sorsa 
ellenére is örökösen játszik lantján s a legéde­
sebb zenét tudja kicsalni. 

Pákh baráti áldozatkészségére nem sokára 
szükség volt. Petőfi jövőjének kérdése fordulóra 
jutott. Verskötetéhez fűződött minden reménye. 
Kiadót keresni irói álmait megvalósítani:... ez 
tölte el lelkét. Egy napon heves léptekkel siet 
Pákhhoz: «Bízol bennem ?» kérdé az ajtóban 
állva. «Bízom» válaszolt Pákh. «De annyira 
bízol-e, hogy abban, a mit mondani akarok, 
nem kételkedői ?» Pákh fogadta, hogy feltétlenül 
bizik. Lakására vezette barátját, a nélkül, hogy 
útközben kérdéséről magyarázatot adott volna; 
ott kezébe adta a tollat s a következőket íratta 
véle: «Én, Pákh Albert, kötelezem magam, hogy 
azon esetben, ha Petőfi Sándor 150 váltóforint­
nyi adósságát Fogasnó asszonynak 45 nap alatt 
meg nem fizetné, a kitett összeg erejéig kezes­
séget vállalok s helyette az összeget kifizetem.» 

Pákh minden ellenvetés nélkül aláirta nevét 

A TREBINJCSICZA FORRÁSA. 

s csak azután monda: «Lásd, aláirtam : mert 
benned bízom, de nem bízom körülményeidben, 
azért azt kérdem, miből reméled megfizetni 
adósságodat?. . . . Számítást kell tennem és 
készülnöm, hogy én miből fogom megfizetni, 
ha te csalódnál.* Ha figyelembe veszszük a 
gyöngédséget, melylyel Pákh kételyét kifejezte, 
ha jól meggondoljuk az áldozatkészséget, me­
lyet barátja részére szűkös körülményei ellenére 
is szívesen meghozott, — hiszen a magára 
vállalt összeg egész évi fizetésének épen egy 
harmada volt, — Pákh nagylelkűségéről tovább 
szólanunk fölösleges. 

Petőfi, midőn kopott ruhában, gyalog, zse­
bében a Pákhtól kapott pár húszassal, s vers­
kötetével 1844 februárjában Pestnek indult, 
vérmes reményei mellett sem gondolhatott arra, 
hogy rövid idő múlva a dicsőségnek milyen 
megközelíthetetlen magaslatán fog ragyogni. 
Midőn Pákh költő barátjától, kit a város végéig 
elkísért, forró ölelés és sok jókivánat közt bú­
csút vett, nem sejthette, hogy a per pedes apos-
tolorum haladó ifjú csakugyan apostol, az iro­
dalom apostola lesz. 

A BILEKI VESZEDELEM SZÍNHELYE. 
Országszerte nagy megdöbbenést s általános 

részvétet keltett az a szerencsétlenség, a mely 
Herczegovinában érte a 12. (komáromi) sor­
gyalogezred két zászlóalját A szomorú eset 

AZ UJBILEKI TÁBOR. 

f. évi július 20-án törtónt Trebinje ÓB Bilek 
között; ugyanazon a napon, a mikor Magyar­
ország több vidékén is rendkívüli hőség ural­
kodott. 

Trebinjétől Bilekig a távolság 27 és fél kilo­
méter a két várost kitűnő műút köti össze. Az 
emiitett két zászlóalj, összesen 912 ember, 
július 20dikán hajnali négy órakor indult 
el Trebinjóből, hogy Nevezinjébe menjen. 
Az első nap Bilekig kellett eljutnia. Útközben 
kisebb harczászati gyakorlatokat végeztek a 
bileki helyőrség csapataival. Minél inkább kö­
zeledtek a 12. ezred zászlóaljai Bilekhez, a hő­
ség annál tűrhetetlenebb lŐn. Török ezredes 
ezredparancsnok csakhamar betege lett a meleg­
nek ós átadván a vezényletet Grünzweig ezre­
desnek, kocsin ment Bilekbe; az utóbbinak 
kommandója alatt következett be a katasztrófa. 
Grünzweig, a ki már erősen őszbecsavarodott 
tiszt és az öregebb ezredesek közül való, nem 
tudott más segítséget, mint hogy minden áron 
be akarta vinni embereit Bilekbe. Ezenközben a 
napszúrás megölt tizenöt embert, közel 700 
ember pedig összeesett az út mentén. Ezek 
szerencsére később összeszedték magukat és 
most már semmi bajuk. A két zászlóalj alig 
kétszáz emberrel vonult be Bilekbe. 

A képviselőház részvétét fejezte ki az eset fö­
lött. A közös hadügyminiszter szigorú vizsgálatot 
rendelt eL Appel János báró lovassági tábor­
nok, a XV. hadtest (a megszállott tartományok­
ban elhelyezett csapatok a XV. hadtest kere­
tébe tartoznak) parancsnoka, a bosnyák-her-
czegovinai országos kormány feje vezette a 
vizsgálatot Appel báró a hadseregnek egyik 
legvitézebb és legérdemesebb tábornoka. Fél­
szemét a csatatéren hagyta; egész teste csupa 
sebforradás. Személyesen járt el Bileken, 
Trebinjében a vizsgálat miatt és kihallgatott 
mindenkit, a ki bármelyes tájékozást nyújtha­
tott a szomorú esetről. A 12. ezred egyik kato­
nája írja, hogy a napszúrásnak áldozatul esett 
tizenöt katona rögtönzött síremléke előtt Appel 
báró: • gyakran törülgette egyetlen szemét, a 
mely a messze múlt időkből épségben maradt 
a sok sebből vérzett öreg generális gond- és 
viharbarázdálta férfias arczán.» 

A vizsgálatnak máris megvan a maga ered­
ménye. Megállapította, hogy a csapatok jóllétéről 
való köteles gondoskodás tekintetében súlyos 
mulasztások történtek, a melyek szigorú meg­
torlást kivannak. Most következik a bűnhődés, 
a mely bizonyára utói fogja érni azokat, a kik 
arra rászolgáltak. 
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Trebinje is. Bilek is a Herczegovina-mon-
tenegrói batár tőszomszédságában fekszik. Ka­
tonai szempontból fontos pont mind a kettő. 
Trebinjét szárnyvonal kapcsolja össze a her-
czegovinai vasúttal. Bileknek nincsen vasúti 
összeköttetése. Ha tehát a csapatok Trebinjéből 
Herczegovina belsejébe akarnak jutni, akkor 
az országútat kell használniuk, az itt következő 
vázlat szerint, a melyen a kettős vonal vasút, az 
egyes vonal országút. 

O Bilek 

Metkovics 

O-
! *•» 

Gravoza Kasztelnuovo 

O Trebinje 

Trebinjének 1300 lakosa van; atrebinjeijárás 
szókhelye, van két elemi iskolája. A vízvezeték 
most épül. Trebinje legfontosabb termékei: 
dohány és szőlő. Egy órányira fekszik a város­
tól a lasztvai kincstári gyümölcstermelő ós 
szőlőművelő telep, vadregényes völgyben. A te­
lepen alkalmazott munkások mind magyar em­
berek. Eaguza élénk kereskedést folytat Tre-
binjóvel; a távolság a két város között mind­
össze 30—40 kilométer. 

Trebinje kellemes oázis Herczegovina kopár 
sziklasivatagában. A Trebinjcsicza folyó meg­
termékenyíti a magas hegyek között elnyúló 
völgyet, a melyben Trebinje épült. Képeink is 
mutatják, hogy a városnak érdekes környéke 
van. Trebinjét még a rómaiak alapították; a 
középkorban Tribunia néven Humnak (a mai 
Herczegovinának) egyik legjelentékenyebb vá-

AZ ARSZLANAGIOS HID A TREBINJCSICZÁN, TREBINJE KÖZELÉBEN. 

rosa'volt. A török uralom alatt is nevezetes 
szerepet játszott; basa székelt ott és a trebinjei 
vár — a mely ma is a városnak egyik neveze­
tessége és látnivalója — sikeresen verte vissza 
a montenegróiak sok ostromát. 

A Trebinjcsicza forrása közelében emelkedik 
Bilek kopár sziklahegyek között, 500 méter 
magasságban a tenger szine fölött. Bilektől 
2—3 kilométernyire, a meredek kapaszkodón 
dőlt ki a legtöbb ember a július 20-iki szeren­
csétlen menet alatt. Bilek kis város, alig 600 
lakossal, de azért elemi iskolája már van. Járási 
hivatal szókhelye, a melynek főnöke derék 
magyar ember: kisudvarnoki Marczell Artúr. 

Bilek újabban erősen épül; Új-Bilek Tnó ven 
egészen új városrész keletkezik szép, nagy park­
kal. A város körúl sok prehistorikus és közép­
kori síremlék látható. 

A megszállott tartományok kormányzatilag 
egységes területet alkotnak. Ámde éghajlat, nö­
vényzet és néprajz tekintetében Bosnyákország 
és Herczegovina nagyon különböznek egymás­
tól. Éjszakról délfelé menet, átkelvén az Iván-
hágón, rögtón szemünkbe ötlik ez a különbség. 
Herczegovina kifejezetten délvidéki jelleggel 
bír és ennek megfelelőleg az építkezés, a lakos­
ság viselete, a növényzet is egészen más, mint 

TREBlNJE. 
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Bosnyákországban. Mosztárban, Herczegovina 
fővárosában karácsonykor is szabadon virul 
a rózsa; déli gyümölcs, gránátalma, kaktusz 
otthonos ebben a sziklás országban. 

A végzetes július 20-ikán Szerajevóban, Bos­
nyákország fővárosában 49° C, Mosztárban el­
lenben 61°, Trebinjében 58°, Bilekben 56°, 
Mosikóban (Bilektől néhány kilométernyire, 
a hol a veszedelem történt) 63°, Nevezinjében 
43°, Sztolácon 67° C volt a legmagasabb hő­
mérőállás. De ezek még Herczegovinában is 

rendkívüli hőmérőállások. Rendes körülmények 
között Bitekben a legmagasabb hőmérsék 31.4° 
C (júliusban), a legalacsonyabb — 6.8° C (már-
cziusban). a középhőmérsék 4 5° C. Trebinjében 
a maximális bőmérsék 32.4C C (júliusban), a 
minimális 1° C, a középhőmérsék 13.8° C. 

Lényegesen fokozzák ezeknek a magas bő-
mérő-állásoknak a súlyos voltát Herczegovina 
terepviszonyai. Egyes poljéktól (oázisoktól) el­
tekintve, kopár szikla tornyosul kopár sziklára. 
Fának, lombnak, fűnek, víznek messze földön 

nyoma sincsen. És árnyékot legföljebb a szikla 
vet. Ezek a sziklafalak százszorosan verik 
vissza a perzselő napsugár hevét, a melyet 
ember, állat alig tud elviselni. Trebinjétől 
Bilekig is ilyen kopár, átizzott sziklafalak között 
vezet az ú t Miután a miénk ez a sziklasivata­
gával imponáló ós párját ritkító szubtropikus 
tartomány, csapatainknak természetesen meg 
kell szokniok a klimatikus viszonyait Hanem 
az éghajlathoz mért egyenruhát kell adnunk 
nekik a herczegovinai szolgálatra. 

Szokolay Kornél. 

KÉPEK MACZEDONIÁBÓL. 

Monusztir (Bitoly). 

Európa figyelme az utóbbi napokban ismét 
Maczedonia felé irányúi. A bolgár bandák újból 
működésbe léptek. A tavaszi véres lázadásokra 
következett nyugalom csak látszólagos volt; a 
lakosság aratni ment s ezért pihentették fegy­
vereiket Most a bandák ismét tömegesebben 
léptek föl a monasztiri (bitolyi) vilajetben. 
Valóságos háború folyik most odalenn, elkese­
redetten, vak dühvel harczol a maczedon komitó, 
dinamittal, bombával dolgozik, nem riad vissza 
a legkegyetlenebb eszközök alkalmazásától sem, 
mert minden áron ki akarja erőszakolni az eu­
rópai hatalmak beavatkozását. Ezért indították 
meg a harczot Sarafov és társai, kik most nép­
szerűségük tetőpontján állnak a maczedoniai 
bolgár lakosság előtt. Természetes aztán, hogy 
a boszúállás felébred a mohamedánokban is, és 
a hol lehet, megtorlással élnek. 

A mohamedánok első sorban a konzulokat 
gyűlölik, a kiket a lázadás szítóinak tartanak. 
Ennek a gyűlöletnek lett áldozata az elmúlt 
szombaton Bosztkoszki Sándor monasztiri orosz 
konzul is, a kit egy török csendőr lelőtt. Ebből 
a sajnálatos esetből újabb politikai bonyodalmak 
keletkezhetnek s már is az az eredménye lett, 
hogy Monasztirban rögtönitélő bíróságot állí­
tottak fel, az engedékeny Biza pasa helyébe 
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pedig Hilrni pasát, a reformfőfelügyelőt nevez­
ték ki a monasztiri vilajet teljhatalmú válijává. 

Monasztir a hasonnevű kormányzóság szék­
helye. A Subagora, Murinovo és a Dobropolje 
hegyek övezte völgykatlanban, a Periszter hegy 
lábánál fekszik s körülbelül 50,000 lakosa van. 
Lakosainak fele mohamedán, a másik fele 
szláv, kuczó-oláh (czinczár) és kevés görög. 
A keresztény lakosság zömét a szlávok teszik, 
a kik egyrészt szerbeknek, másrészt bolgárok­
nak vallják magukat. A többség a bolgárokhoz 
húz, mert a közel harmincz évi bolgár propa­
ganda, a bolgár iskolák és templomok mind 
hozzájárultak ahhoz, hogy a szláv lakosság a 
bolgárok pártjára álljon, mig a szerb propa­
ganda csak 1897-ben kezdte meg szerény mű­
ködését. Azonkívül van oláh propaganda is, 
melynek látható eredménye ksvés; hasonlóan 
a görög propagandához, melyet a görög püs­
pökség és papság támogatnak. 

Monasztir Maczedónia legélénkebb városai­
nak egyike. Van élénk kereskedelme, heti­
vásárjai pedig híresek. A várost a Drágor folyó 
szeli ketté. A folyó jobboldalán laknak a ke­
resztények, a balparton pedig a törökök. A város 
több «málá»-ra, — kisebb negyedekre — oszlik. 
Van egy paraszt malája is, melyet a vidékről, 
falukból a biztosabb városba menekült keresz­
tény parasztok alkotnak. Egyes utczákon a Drá­
gor mellékágai folydogálnak keresztül. A vonat­
tól jövet balra, a mint képünkön látható, a ka­
szárnya terűi el, mögötte és a Drágor hegy lej­
tőin is számos kaszárnya van. A Pő-utczában 
három szálloda, az olasz konzulátus és a szerb 
gimnázium épületei vannak. Ez utczától balra, 
a szerb főkonzulátus épülete mellett van az 
osztrák-magyar konzulátus, melyet Kral kon­
zul vezet, a ki igen szeretetreméltó ember és 
a jelen sorok írójának készséggel szolgált ma­
gyarázatokkal, úgyszintén Risztics Mihály, a 
szerb főkonzul is. Az orosz konzulátus, mely­
nek vezetője most a merényletnek áldozatul 
eset, a szerb konzulátus épülete mellett, szép 
virágos kert közepén van. A török kormányzó 
(váli) palotája s a mecsetek nagyobb része a 
Drágor balpartján van. Imaházuk van a római 
katholikusoknak (egy franczia női zárdában), a 
görögöknek és bolgároknak. Szerb templom 
vagy imaház megnyitását a görög püspök nem 
engedi meg. 

Érdekes a monasztiri csársi piacz, (fedett 
vásár-utcza). Jobbra-balra a zöldségárusok, a 
kecske- és birkahús-mérők, azután a bocskoro-
sok, a vászon- ós zöldségárusok, közben-közben 
egy kávéfőző vagy csebáb ós rásnya (apró kol­
bász és nyársonsült) sütők, aludt birkatej, tej­
föl (kájmak) árulók bódéi. Legérdekesdbb ké­
pet nyújtanak a gabona- és fapiacz a a marha­
vásár, melynek tarka, festői csoportjait képeink 
hűen feltűntetik. A falusiak, ki ökrösszekéren, 
ki ló-, öszvér- vagy szamárháton hozza be a 
monasztiri piaczra kevés gabonáját, a fát, 
rőzsét, faszenet és szénát is. Az állatvásárra 
jobbára bivalyokat, egy pár ökröt ós tehenet, 
birkát és kecskét hoznak be. Baromfi nagyon 
kevés van. A monasztiri hetivásárok alkalmá­
val látni csak, mennyi szegény, rongyos falusi 
nép lakja a vidéket Egy-két liter babbal, egy 
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pár csirkével, egy kevés rőzsével a hónuk alatt 
messze vidékről begyalogolnak a városba, hogy 
egy pár fillérre szert tehessenek. 

Monasztirnak gyönyörű vidéke van. Különö­
sen a Periszter-hegy déli lejtőin, Bokovo felé 
vannak kies erdők, ligetek és egynehány kolos­
tor. Erre a vidékre gyakran kilovagolnak Mo­
nasztir város konzuljai, néha feleségeik is el­
kísérik őket a kellemes sétákra, mely alkalom­
mal nemcsak a konzulátusok fegyveres kava-
szai, hanem rendes török csendőrök is elkísérik 
a konzulokat, hogy útjokban bántódás ne érje 
őket. Egyik képünkön Risztics Mihály szerb 
főkonzul látható, a mint béke idejében a meg­
felelő kísérettel kirándulásra kilovagol. 

Ivánovics József. 

AZ ELSŐ ERDÉLYI MAGYAR HÍRLAP. 
Újonnan fölfedezett számok. 

Ismerteti Gyalui Farkas. 
1790 Szentgyörgy havának (április) 3-ikán 

megindult az első erdélyi magyar hirlap, az 
«Erdélyi Magyar Hirvivő* Nagyszebenben, 
Hochmeister Márton királyi szabadsággal biró 
könyvnyomtatónál. A lapot Fábián Dániel táb­
lai hivatalnok és Cserey Elek neves jogtudós 
és historikus szerkesztették. Az 1790 február­
ban kibocsátott előfizetési felhívás szerint 
áprilistól júniusig hetenként egyszer, júniustól 
az év végéig hetenként kétszer akarták kiadni 
a lapot s a kilencz hónapra egy aranyban álla­
pították meg az előfizetési díjat. A lap prog-
rammjában a szerkesztők hármas czólt tűztek 
maguk elé: 1. a hadi hirek közlését; 2. a 
magyar nyelv művelését; 3. a háladatosságot, -
hogy a többi lapok tudósításait ők is viszonoz­
zák, vidékük fontosabb eseményeinek közlésé­
vel, mire ösztönözte őket az a helyzetük is, 
hogy a harcztérhez közelebb estek. 

Az «Erdélyi Magyar Hirvivő* az erdélyi 
főkormányszéknek (gubernium) Szebenből Ko­
lozsvárra áthelyezése alkalmával, miután Hoch­
meister is áttette Kolozsvárra nyomdáját, — 1790 
karácson havában Kolozsvárit jelent meg. Az 
évfolyam utolsó számában — írja Ferenczy 
József a magyar hírlapirodalom történetéről 
szóló művében — a kiadó új előfizetést hirde­
tett, valószínű tehát, hogy a lap 1791-ben is 
élt, de hogy meddig, azt csak későbbi kutatások 
deríthetik ki. 

Az alkalom, mely most az Erdélyi Magyar 
Hírvivőről újból megemlékezni késztet, a kö­
vetkező. Az első erdélyi magyar hirlap számai 
nagyon ritkák. Tíz évvel ezelőtt csupán a kö­
vetkező számait ismertük : Az erdélyi múzeum 
könyvtárában Kolozsvárit az 1—6. és a 8—12. 
számokat, tehát tizenegy számot; a budapesti re-
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formátus főgimnázium könyvtárában a 48—56. 
és az 59—61. számokat, tehát tizenkét számot. 
Összesen 23 száma volt eddig ismeretes e rend­
kívül becses és kortörténeti szempontból oly 
érdekes hírlapnak. Egy szerencsés véletlen 
nemrég újabb, eddig ismeretlen számokat 
hozott napfényre. A toroczkó-szent-györgyi 
unitárius pap a kolozsvári unitárius kollégium 
könyvtára részére egy kötetbe kötve 27, eddig 
ismeretlen számot küldött az «Erdélyi Magyar 
Hirvivő»-bői. A kötet Kanyaró Ferencz tanár 
úrhoz került, ki nyomban fölismerte becsét s 
gondos megőrzéséről gondoskodott. Az ő szíves 
engedelmével közlök egy pár szemelvényt a lap 
újonnan fölfedezett számaiból. A most elő­
került új számok a következők: 7., 13., 14., 
17—40. Az időszak, melyről a szóban levő lap­
számok hirt adnak, 1790 Szent János hava 
14-ik napjától Szent Mihály hava 30-ik napjáig 
terjed (júniustól szeptemberig). 
' - Most pedig lássunk valamit e 113 év előtt meg-
jelent újság apró, vékony füzetecskéiből. A 7-ik 
szám hírűi adja, hogy Bödön várát (Viddint) 
ostromolják. Meg kell jegyeznem, hogy az 
«Erdélyi Magyar Hirvivő* minden külföldi 
városnak is, ha csak volt reá magyar elneve­
zése, magyar nevét használta. Nemcsak, de 
4. számában «Tiszti Lajstrom» czímen rovatot 
nyitott arra, hogy az ország összes hivatalos 
állásainak latin elnevezését megmagyarosítsa. 
Felszólította a közönséget, hogy a maga gon­
dolatját kinyilatkoztatni méltóztassék, ha vala­
mit jobban vagy rövidebben ki lehetne mon­
dani. Sokat az általa javasolt új szavakból mai 
napig is használnak, némelyik persze nem vált 
be. így a praesest aelől-székező*-nek, a cancel-
listát «iró»-nak javasolta. 

A 7-ik számban a következő hadi hirt olvas­
suk: «Bécs. Épen most értjük, hogy Magyar­
országról Cseh- és^ Morvaország felé 18 ezer 
ember indíttatik. Úgy is halljuk igen szomo­
rúan, hogy a berlini udvar Ausztriának a hadat 
megizente volna.» 

Érdekes és becses az alább következő czik-
kely, melynek czíme: Folytatása a Magyar 
Nyelvről irt Tzikelynek. Eleven és hű képe 
annak a kornak, sőt ma is, mintha hasonlítana 
a valósághoz, legalább egyes részeiben. íme, így 
hangzik: 

«Voltak és vannak még ma is Erdélyben úri 
asszonyok, a kik sok férfiaknak adhatnának a 
haza dolgaiban jó tanácsot, hát még ha az anya­
nyelvünknek segedelmével ezek az úri asszony­
ságok úgy palléroztatták volna magukat, mint az 
anglus vagy franczia úri asszonyok ? De, fájda­
lom, csak csupán a deák nyelvnek uralkodása 
miatt, az asszonyi rendnek nagyobb része rabja 
volt a tudatlanságnak. Kivált a mi a haza dol­
gát illette, mert ámbár a nagy értékű hazafiak 
idegen nyelvekre taníttatván leányokat, azok-
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nak mind elmei világosítások, mind szivük for­
málása körül nagyon szorgalmatoskodtak, de a 
nevelők idegenek lévén, sem hazához való indu­
latot, sem hazai tudományt nem önthettek 
beléjök. sőt majd észrevétlenül idegen dolgokat, 
szokásokat szerettek meg, és a mi hazai volt, 
azt nem ismervén jól, nem is kedvelhették. 
Mindez pedig nem lett volna eddig, ha anya­
nyelvünkön lettek volna a nemes leányok neve­
lésére megkívántató könyvek, főképen a haza 
dolgába, lettek volna pedig anyanyelvünkön is 
Beaumonok, Pámélák, Klárissák, Grándiso-
nok * és mások, ha a magyar nyelvnek becsü­
lete lett volna, a melyekből a kisebb értékű 
nemes szülők is nemcsak arra taníthatták volna 
meg a leányokat, hogy módosan járjanak, hajt­
sák a térdet, csinosan öltözzenek, virágos ker­
teket rakjanak, tornyokat építsenek a fejökre, 
jól ismerjék a mosdóvizeket, stb., hanem a kö­
zönséges életbe való okos és előrelátó maga­
viseletre, sok hasznos és a magok boldogsá­
gukra, kötelességük beteljesítésére szükséges 
dolgokra is, egy szóval mind elméjökre, mind 
akaratokra nézve a lelket nemesítő pallérozást 
adhattak volna meg leányoknak. Még is hagy­
juk még tovább a deák nyelvnek uralkodását, 
minekutána ennek megismertük kártékony­
ságát? 

De a deák nyelvnek uralkodása és ezáltal 
okozott megvetése anyanyelvünknek, még más­
képen akadályoztatta a magyar nemzetnek 
megvilágosodását és pallérozását, mert vala­
meddig valamely nemzet a könyveknek olvasá­
sát meg nem kedveli, addig semmi reménység 
sem lehet annak megvilágosodásához, ezt pedig 
meg nem kedvheti (kedvelheti) addig, valamed­
dig néki előbb hat-hót esztendeig kell egy ide­
gen nyelvet tanulni, hogy csak értsen is valami 
könyvet, a mely őtet gyönyörködtetné és leg­
nagyobb része a nemzetnek, még hosszas tanu­
lása után sem érheti el ezt a czélt, mert e sze­
rint anyanyelvén sem lóvén semmi kellemetes 
és gyönyörködtető foglalatú könyv, az idegenbe 
sem mehetvén ily tökéletességre, hogy lehet a 
nemzettel megkedveltetni az olvasást? Ennek 
fogyatkozása miatt csak épen azt igyekezett 
nagyobb része tudni, a mi elkerülhetetlenül 

* Akkor olvasott regények. 

szükséges volt és azt sem tudta gyökeresen, 
mert a deák nyelvben nehezen boldogulván, 
elveszett a kedve a többi tudományokra is. Az 
olvasásnak nem kedvelése miatt az származott, 
hogy nemcsak a deák nyelven, de anyanyelvün­
kön irt haza dolgait sem olvastuk. Mihelyt 
pedig anyanyelvünk kezd uralkodni, mindjárt 
több ós különbféle gyönyörködtető könyvek 
fognak kijönni, ezek által megszereti itt nem­
zetünk az olvasást és azután nemcsak gyönyör­
ködtető, de másféle hasznos és szükséges köny­
veket is fog olvasni és pedig a deákokat is 
inkább mint eddig, mert az olvasás által örökké 
jobban meg jobban megízleli a tudományokat. 

Országgyűlési tudósítást is olvashatunk az 
«Erdélyi Magyar Hirvivő* 13-ik számában. 
Érdekes az akkori hirlapirási viszonyokra a 
tudósítás idejét illetőleg, hogy az esemény, 
melyről a lap szól, az ország rendéinek első 
gyűlése, június 10-ikén történt. (1790.) A «Hir­
vivő* budai tudósítója másnap útnak indította 
tudósítását, mely a június 24-iki számban jelent 
meg Nagyszebenben s persze napok múlva ke­
rült az előfizetőkhöz. Az országgyűlés megnyi­
tásáról szóló tudósítás így hangzik: 

A tegnapi napon tartották az ország rendéi első 
gyűlésöket az ország házánál; a melyben elsőbször 
is az iránt tanácskoztak, hogy a nádor ispán válasz­
tásáig M vigye mind a fel-, mind pedig az al-táblá-
nál az előlülést ? (Magyarországon az ország rendéi 
a nagy sokaság miatt együtt nem tanácskozhatván, 
két táblára oszlanak. Az első vagy a fel-táblán ül­
nek a fő egyházi urak, ország szabadzászlós urai, a 
fő hivatalviselők, grófi és bárói nevezetet viselő 
nemesek. Az al-táblán ülnek a prépostok, apáturak, 
káptalanok választottai, a vármegyéknek és váro­
soknak követei*) Vetélkedés volt e felett, ugyan­
csak a fel-táblánál mélt. gróf Zichy Károly úr ő 
kegyelmessége mint ország bírája elől ülőnek meg­
hagyatott, az al-táblánál még meg nem állíttatott, 
volt, ha a mostam királyi képviselő, mélt. Ürményi 
úr ő kegyelmessége folytassa-e az előlülést vagy 
nem? Ezen tanácskozás után az ország rendéi a 
fő-szentegyházba mentek a Jöjj el Szent Lélek el­
mondására a következődő renddel és szertartással: 

Az utcza az országházától fogva egész a fő szent­
egyházig megvolt padolva deszkákkal,kétfelől állott 
fegyverben a városi katonaság, a mely több szaka­
szokra lóvén elosztva, mindenik a maga egyformájú 

* Ez az fErdélyi Magyar Hírvivő» szerkesztőségé­
nek megjegyzése. 

köntösében volt. A közepén az utczának elől lovag-
lottak Bihar és Hont vármegyéknek zászlóaljai, 
ezeket követték kardinál Batthyányi ő herczegségé-
nek udvari emberei, ezek után ment a kardinál, 
gróf Zichyvel, ez balfelől, amaz pedig jobbfelől. 
Ezeket követték a többi ország rendéi ketten, hár­
man, négyen menve; azt a nagy fényességet és 
sokaságot, mely itt láttatott, le sem lehet irni. Az 
egyesség az ország rendéi között olyan, mintha 
csak egy lélek és egy test lenne, bátorsággal pedig 
olyannal szólanak a haza mellett, a milyen azok­
hoz a magyarokhoz illik, a kiknek még az igazi 
magyar vér eleveníti testöket. Az erdélyi követek 
nyomósán és okosan járnak az egyesülés dolgában. 
A nádorispánnak választását a koronázásig fogják 
talán halasztani, hogy a királyi hitlevelet (Inaugu­
ráló Diplomá-t) annál jobban megállapíthassák. 
A király ő felsége jelentette az ország rendéinek, 
hogy igen buzgón várja a hozzá küldendő követe­
ket, a kik által az országgyűlésre hivattassák, ki is 
szabta a rendet, a melylyel fogadtassák, e szerint : 
O-Budán egy sátor fog emeltetni, a hol a kardinál 
és püspökökkel várni fogják a királyt, a ki ide ki­
szállván, köszöntetni fog a kardináltól, mely köszön­
tésre a király leveszi a kalapját, de a melyet ismét 
mindjárt feltészen, ezen köszöntésnek vége lévén, 
Buda várának falairól mindenfelől mennydörögni 
fognak az ágyúk; azonban pedig a király és a püs­
pökök szekerekbe ülnek, a világi nagy urak pedig 
elől lovagolva, viszik a királyt a vár kapujáig, a hol 
a város birájától fog köszöntetni, ezután ismét újó­
lag fognak az ágyúk ropogni, a mely alatt a szent 
Zsigmond kápolnájába vitetik a király és ott a 
«Téged Isten dicsérünk* fog elénekeltetni. Ezen 
hónapnak 11-ikén a második gyűlés tartatott, a 
melyben mélt. Ürményi báró ő kegyelmessége is 
elölülőnek a második táblánál azonban meghagya­
tott. Megállíttatott az is, hogy az országgyűlésnek 
tanácsbiráskodásai és végzései magyar nyelven 
írattassanak meg. A volt királyi biztosoknak a fő­
ispáni hivatalokat mind be kellett tömni és kötele­
sek lesznek magokat mindezekből kimenteni. 

Kérdés volt a felől is, hogy a fel-táblát, a mely 
eddig főemberek táblájának (Tabula Magnatum) 
hivattatott, hogy nevezze az al-tábla az összefelel-
kezésbe, voltak a fel táblások közül, a kik jelentet­
ték, hogy talán felséges táblának (Excelsi proceres) 
kellene őket nevezni az eddig való szokás szerint, 
de közakarattal megállíttatott, hogy az al-tábla a 
fel-táblát ne nevezze másképen, hanem tekintetes 
fel-tábla. 

íme, az *Erdélyi Magyar Hirvivő* eddig 
ismeretlen számainak e tartalma is bizonyítja, 
hogy az első erdélyi magyar hirlap magára vál-
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lalt hazafias kötelességét, kivált a magyar nyelv 
ós szellem iránt hiven teljesítette. Az újságírás 
technikájában óriási átalakulások történtek ama 
113 óv óta, midőn kurír vitte ügető lovain a 
hirt az országúton tova. Ma már a híreket az 
óczeánon is gyorsan átröpíti a villamosság. De 
a mi a hazafias munkáját illeti, ismétlem, csak 
büszke lehet az első erdélyi magyar hírlapra, 
mint egyik ősére, minden mai magyar újság. 

HASONLATOSSÁGOK. 
Ritkán ugyan, de mégis van rá eset, hogy két 

ember rendkívüli módon hasonlít egymáshoz, a mi 
gyakran mindegyikőjükre kellemetlen félreértések­
nek lehet okozója. Az ismertebb efféle hasonlósá­
gok közül fölemlítünk néhányat. 

Azon időben, midőn Garibaldi Aspremonte-nél 

Garibaldihoz feltűnően hasonlít. Éhez még az is 
járult, hogy Sorio bal lábára sántított s így sokan 
azt hitték, hogy ezt az Aspremonte-nál kapott lövés 
okozta. 

E hasonlatosság révén Sorio előkelő gazdag höl­
gyektől több ízben házassági ajánlatot is kapott, 
melyeket azonban nős ember létére nem fogadha­
tott el. Egy fél évvel utóbb Soriót Garibaldi helyett 
a berlini rendőrség letartóztatta és csak nehezen 
sikerűit személyazonosságát kimutatni. 

Ezelőtt tizenöt évvel Paris egyik külvárosában 
egy szatócs élt, ki BouUinger tábornok szakasztott 
képmása volt. Ezen hasonlatossága miatt boltja 
folyton tele volt vevőkkel, kik azért jöttek, hogy a 
népszerű Boulanger hasonmását láthassák. Rövid 
idő múlva a szatócsból gazdag ember lett és egy 
hölgy, ki a tábornoknak rendkívüli tisztelője volt, 
arra szánta el magát, hogy ha már Boulanger neje 
nem lehet, legalább ennek csodálatos képmását ne­
vezhesse férjének. A szatócs a csinos s azon kívül 

Roosevelt amerikai elnöknek is él a déli államok­
ban egy hasonmása, jómódú földbirtokos, a kit na­
gyon sokszor összetévesztettek már az elnökkel. 

EGYVELEG 
* Az első tengeralatt járó hajót egy Fulton 

nevű irlandi ember már I. Napóleon császárnak 
bemutatta Havre-ban, ki azonban Fulton találmá­
nyában nem bízott. Utóbb Fulton Napóleont Szent-
Ilona szigetéről a «Nautilus» tengeralatti hajón 
meg akarta szöktetni, de az előkészületek tartama 
alatt meghalt. 

* A Kairóból Fokföldig vezető vasút építése erő­
sen halad. Eszméjét Rhodes Cecil vetette fel; a fel­
adat az, hogy meg kell hosszabbítani Fokvárostól 
Buluvájóig és a Kairótól Khartumig vivő vasu­
takat, a míg összeérnek. A tervezett vonal teljes 
hoszsza 10,000 kilométer s ma már csaknem a fele 
megvan. 

fíalogh Rudolf fényképe. 

A miniszteri székeken ülnek (jobbról): Wlassics Gyula (Láng Lajos miniszterrel beszélget), Darányi Ignácz és Tomasics Miklós. Az eUo padsorokban: báró Dániel Ernő, Zsilinszky 
Mihály gróf Andrássy Tivadar, Nemeskéri Kiss Pál, gróf Teleki Sándor, Bakovszky István, gróf Zichy, János, Szederkényi Nándor, Kossuth Ferencz, Visontai^Soma; a mamáik 
padsorban: Veszter Imre, Nagy Ferencz, Bornemisza Lajos, Ivánka Oszkár, Biró Lajos, Szentiványi Árpád, báró Kaas Ivor. Okolicsanyi László, Holló Lajos, Szluha Is^an, 
Polczner Jenő, Komjáthy Béla; a harmadik sorban: Keczer Miklós, Mihályi Péter, gróf Zselénszky Bóbert Szemere Miklós, Csernoch János Simonyi-Semadam Sándor, 
gróf Wüczek Frigyes. Lovászy Márton, Molnár Jenő, Putnoky Mór; a negyedik sorban: gróf Karácsonyi Aladár Buzáth Ferencz Horváth Dezső, Olay Lajos, Polonyi Ueza^ 

ötödik sorban: Hammersberg László, Badvánszky György, Brezovay László, Vásárhelyi László, Issekutz Győző, Lendl Adolf, Sturman György, Trubinyi János, Abany 
Kállay Lipót, Csávolszky Lajos, Papp Zoltán; a hatodik sorban: Hock János, Udvary Ferencz, Jankovics Béla, Beöthy Ákos, Bedőházi János, Malatinszky tryorgy, 

a hetedik sorban: Lurtz Károly, Meszlényi Pál, Zmeskál Zoltán. A háttérben a baloldali hírlapírói karzat egy része látható. 

A K É P V I S E L Ő H Á Z A U G U S Z T U S 1 0 - K I Ü L É S E . — A KÖZÉPSŐ PADSOROK. 

Ödön, 

megsebesült és sokáig attól kellett tartani, hogy a 
hős életét veszti, egy londoni kárpitos üzletébe egy 
olasz segédmunkást fogadott fel, ki állítólag azért 
jött Angliába, mivel az olasz viszonyok nem voltak 
kedvére. Nemsokára Sorio-nak — ez volt az olasz 
munkás neve — feltűnt, hogy az utczán sokan bá­
mészkodnak rá s ha valahol megáll, szintén meg­
állnak s lakásáig kisérik. Egy alkalommal este felé 
Brompton külvárosban levő lakására indulva, egy 
úri emberrel találkozott, ki kalapját megemelve 
ekkép szólította meg : «Hála Istennek, hogy tábor­
nok urat ismét jó egészségben láthatom.* 

— Bocsánatot kérek, — feleié Sorio, — nem 
vagyok tábornok, nevem Sorio, kárpitos munkás 
vagyok. 

— Ertem, tábornok úr, — suttogá az idegen, — 
éltesse az Isten sokáig drága hazánk s a szabadság 
javára! . . . 

Máskor Soriót két mellette elmenő hölgy : tÉljen 
Garibaldi* köszöntéssel üdvözölte. 

Hasonló esetek többször fordultak elő, míg végre 
Soriót egyik munkástársa figyelmeztette, hogy 

nagyon gazdag hölgy ajánlatát nem utasította 
vissza. 

Angliában Kent grófság egyik jómódú földbirto­
kosa annyira hasonlít VII. Edvárd királyhoz, hogy 
Londonban alig mehet az utczára a nélkül, hogy 
meg ne éljeneznék, a mellette véletlenül ellépdelő 
katonák pedig uralkodót megillető tisztelgésben ne 
részesítenék. E réven az illető úri ember számtalan 
házassági ajánlatot kapott már, melyeket azonban, 
mint megrögzött agglegény, visszautasított. 

Vannak aztán olyan hasonlatosságok is, melyek 
az illetőt gyakran bajba és veszélybe keverik. Lom­
bért nevű franczia kereskedőt, ki évekkel ezelőtt 
üzleti dologban Varsóban járt, éjszakának idején 
ágyából a fellegvárba hurczolták. Ráfogták, hogy ő 
Krapotkin herczeg, kinek fejére 100 ezer rubel van 
kitűzve. Lambert csakugyan annyira hasonlított 
Krapotkin herczeghez, hogy ennek egy elibe tett 
fényképét a magáénak ismerte el. Végre hetekig foly­
tatott tárgyalások után a szent-pétervári franczia 
követnek sikerűit honfitársát a börtönből kiszaba­
dítani. 

* Paris utczáin újabban önműködő csizmatisz­
tító-készülékek vannak felállítva. Az ember lábát 
egy kis szekrényalakú szerkezetbe tolja, a gép két 
fordulatot tesz s a czipő, vagy csizma fényesre van 
tisztitva. Az egész tiz másodperczig tart. A gépbe 
négy fillért kell dobni. 

* Az iszákosság gyógyítása. Norvégiában az 
iszákos embert vagy nőt, egyszerűen elzárják. 
A börtönben reggel és este kenyeret és bort, dél­
ben semmit sem kap. A kenyeret borba áztatva 
osztják ki. Az első napon a részeges ember mohón 
kap a boros kenyér után ; a második napon már 
nem is vágyódik utána. Egy hét múlva pedig any-
nyira undorodik tőle, hogy nem bírja lenyelni. 
Az ily módon kezelt részeges emberek állítólag 
soha sem isznak többé bort. 

* A londoni húspiaezon évenként egy milliárd 
és tizenöt millió kiló marha- és ürühúst adnak el. 
Mintegy tíz év óta ezen óriási hústömeg két harma­
dát Éjszak-Amerika és Argentína szállítják Angliába, 
még pedig aránylag jutányos áron, kitűnő minő­
ségben. 
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RADU DEMETER, NAGYVÁRADI GÖRÖG-KATHOLIKUS 
PÜSPÖK. 

K É T Ú J ROMÁN PÜSPÖK. 
A király az idei május hó folyamán két 

román görög-katholikus püspököt nevezett ki : 
Nagyváradra dr. Radu Demeter lugosi püspö­
köt, ennek helyébe pedig lugosi püspökké 
dr. Hosszú Vazul pápai praelátust, ki addig 
balázsfalvi kanonok volt. A két új püspök be­
iktatására most került a sor, Hosszú Vazulé 
közelebb már megtörtént, Eadu Demetert pe­
dig e hó 16-ikán iktatják be Nagyváradon. 

EADU DEMETER fiatalon jutott a nagyváradi 
görög-katholikus püspöki székre, harminczöt 
éves korában pedig már lugosi püspök volt. 
1862-ben született az alsó-fehérmegyei Szász-
Újfaluban. Középiskoláit Nagyenyeden és Ba­
lázsfalván elvégezvén, a római görög-katholi­
kus kollégiumban tanúit theologiát s szónoki 
tehetségével, képzettségével már itt is kitűnt. 
Hazatérve, eleinte a balázsfalvi érseki irodá­
ban működött, majd Bukarestbe került, s ott a 
magyarországi görög-katholikusok számára plé­
bániát szervezett s egyúttal a papnövelde tanára, 
nemsokára pedig igazgatója is lett. Bukaresti 
szereplésével nagy mértékben magára vonta a 
figyelmet. Összeköttetésbe jutott Goluchowsky 
Agenor jelenlegi külügyminiszter, akkor buka­
resti osztrák-magyar követ családjával is, mint 
a gróf gyermekeinek latin tanítója. 

1896 novemberében a király a hazában is 
szép hírnévre szert tett fiatal papnöveldéi igaz­
gatót kinevezte lugosi püspökké. A kinevezést 
örömmel fogadták azok, a kik dr. Badut ismerték 
s ő a hozzáfűzött reményeket be is váltotta. 

Badu, mint lugosi püspök nagy tevékenysé­
get fejtett ki egyházmegyéjében. Hat év alatt 
egyházmegyéjében 16 templomot, 26 iskolát ós 
20 paplakot építettek fel; a lugosi rezidencziát 
is átalakíttatta úgy, hogy utódának állásához 
méltó helyiséget adhat át. Kezdeményezte egy 
lugosi állami gimnázium mellett felállítandó 
internátus létesítését is s ámbátor szegény az 
egyház, e czélra összegyűjtött már 50,000 ko­
ronát, úgy, hogy utóda nemsokára megnyit­
tatja az intézetet. 

Az iskolai ügyek iránt általában nagy érdek­
lődóst tanúsított. A lugosi állami főgimnázium­
ban rendezett ünnepélyeken ós vizsgálatokon 
uúndig részt vett, buzdítva az ifjúságot erköl­
csös életre, kötelességtudásra és hazaszere­
tetre. 

A közügyekben is tevékeny részt vett, mint 
a vármegyei közigazgatási bizottság tagja. 
A politikai mozgalmaktól tartózkodott. O a béke 
embere. Papjait és hiveit királyhűségre, haza­
szeretetre és törvénytiszteletre tanítja s tekintve 
azt a nagy tekintélyt, melyet a román népnél 
a püspök élvez, ez irányú működésének meg is 
Tan a hatása. Mikor a múlt évben a közokta-

VASARNAPI ÚJSÁG. 

tási miniszter rendeletet adott ki a magyar 
nyelvnek a nemzetiségi iskolákban való hat­
hatósabb tanítására, Badu volt az első román 
püspök, a ki az egyházmegyéjéhez tartozó 
iskolákban elrendelte a magyar nyelvi órák 
szaporítását és arra figyelmeztette a tanítókat, 
h°gy gyakorlati módszerrel igyekezzenek az 
ifjúságot az állam nyelvére tanítani. 

Hazafias érzéseiről tanúskodik az a beszéde 
is, melyet 1899 szeptemberében Liget temes-
megyei községben tartott, egyebek közt így 
szólva híveihez: 

«Ebben a földben porladoznak apáitok, dédapái­
tok csontjai. Ez a ti hazátok, ez a mi közös hazánk. 
Ennek az édes magyar hazának legyetek engedel­
mes hű fiai. A boldogság üdítő kristály-vizét két 
egymás szomszédságában fakadó forrásból merít­
hetjük t. i. a vallás- és a hazaszeretet forrásaiból, 
ennélfogva az ikertestvérhez hasonló két fogalom : 
Isten és haza egyformán szent legyen előttünk». 

Az egyházi és a közügyekben való tevékeny­
sége mellett jelentős szerepet játszott Lúgos 
város társadalmi életében is. Aulájában a tár­
sadalom minden rétegét vendégként szívesen 
látta. Majd a vármegye hivatalnokai, majd a 
birói kar, a katonaság, az állami főgimnázium 
tanári kara volt nála hivatalos, a kikkel mindig 
leginkább a társadalmi élet fejlesztéséről sze­
retett társalogni. 

Nagyvárad Baduban hazafias, lelkes, tudós 
román püspököt nyert. 

* 

Badu helyére lugosi püspökké dr. Hosszú 
VAZUL balázsfalvi kanonok neveztetett ki. Az 
új lugosi püspök szintén még fiatal ember. 
1866-ban született Maros-Vásárhelyen. Unoka-
öcscse Hosszú József volt államszámvevőszóki 
alelnöknek. Tanulmányait szülővárosában és 
Bómában végezte, a hol a kollégium legkedvel­
tebb tanítványai közé tartozott. 

Tanulmányainak befejeztével Balázsfalván 
teológiai tanár, majd ugyanott internátusi 
rektor lett. Az internátus abban az időben 
anyagilag gyenge lábakon állt. Hosszú az érsek 
támogatásával, észszerű gazdálkodás alapján 
rendezte az intézet anyagi helyzetét. E sike­
rült gazdálkodással magára vonta az érsek 
figyelmét, a ki őt az egyházi javak főkormány-
zójává nevezte ki. Itt kezdődik Hosszú pályájá­
nak emelkedése. Az internátust ezután szel­
lemi téren is emelni igyekezett, a tanulóktól a 
magyar nyelv alaposabb tanulását is kívánva. 
A balázsfalvi káptalan 1898-ban kanonokká 
választotta Hosszút, a hét u. n. Bob-féle — 
néhai Bob püspök alapítványából javadalma­
zott — stallum egyikére, melyek betöltése vá­
lasztás útján a káptalan hatáskörébe tartozik. 

Hosszú a káptalanban is rövid idő alatt nagy 
tekintélyre tett szert. Alig 33 éves korában a 
pápa pápai prelátusi czímmel tűntette ki. 
Hosszú Bómában is kedvelt ember. Nem rég 
is vezetett oda egy leginkább tanulókból álló 
zarándoklatot. A zarándoklat Hosszú javasla­
tára Budapestet is megtekintette, mely alka­
lommal a tanulókat Wlassics miniszternek is 
bemutatta. 

Hosszú a politikai életben nem vett részt. 
A vármegyei életben azonban élénk szerepet 
vitt s többféle bizottságnak tagja volt. 

A románok becsülik alapos képzettségét, tehet­
ségeit és vallásosságát, — a magyarok pedig 
nyugodtak lehetnek, hogy a lugosi román 
egyházmegye vezetése megbízható, hazafiasán 
gondolkozó püspök kezébe jutott. 

Dr. Siegescu József. 

AZ ORSZÁGHÁZBÓL. 
A képviselőháznak az utóbbi hetek alatt 

izgalmas napjai voltak. Egymást érték a zajos 
ülések. A rekkenő hőség nem tartotta vissza a 
honatyákat, hogy szorgalmasan el ne járjanak 
az ülésekre s a közönséget, hogy a karzatokat 
sűrűn ne látogassa. Valóságos harezok folytak 
egy-egy érdekesnek ígérkező ülésre a karzati 
jegyekórt A háznagyi hivatal szüntelen ostrom­
nak volt kitéve képviselők ós mások részéről s 
bizony nem egyszer csaknem többen voltak a 
kirekedtek, mint azok, a kik jegyhez jutottak. 

Ilyen szenzácziós nap volt augusztus 10-ike, 
melyen a kormány bejelentette lemondását. 
Képeink ennek az ülésnek főjeleneteit tüntetik 
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föl. A karzatok zsúfolásig telve, csak a főren­
dek karzata, jobbról az emeleten, tűnik föl 
viszonylagos néptelenségével. Földszint, az 
ülésterem mellett levő karzatokon az újságírók 
népes gárdája lesi a miniszterelnök szavait. 
Benn a teremben, a két jobboldali újságírói re­
kesz előtti padokon, a szabadelvű párti képvise­
lők csoportja, mely még folytatódik a Ház kö­
zéprészéig, sőt azon túl is balfelé, a mint 
második képünkön látható. Az elnöki emel­
vény leszámításával a tárgyaló-terem teljes 
képe tárul e képeken elénk. Csupa mozgás az 
alakokban, a jelentős pillanat rányomja bé­
lyegét az egész képre. Főleg a baloldal hul­
lámzik folyton. Szinte halljuk a kezdetben 
hangos, utóbb halk zsibongást, mely a tömött 
sorokból terjed. Az ideges nyugtalanság egyre 
fokozódik az ülés elejét lekötő formaságok 
elintézése alatt. Némileg csillapodik a zaj. 
míg az összeférhetetlenségi bizottság ítéletét 
felolvassák, melyben a horvát miniszterről van 
szó. Azután ismét magasra csap a kedélyek 
hullámzása. És e mozgalom közepett szobor­
szerű nyugalommal áll helyén a miniszterel­
nök. Egy arczizma sem rándul meg, s az egyszer 
fölvett testtartást el nem hagyja perezre sem. 
Hangja csak ritkán vesz erősebb nyomatékot. 
Bövid szavakkal jelenti be a kormány lemon­
dását. Néhány perez múlva már ott ül hintójá-
ban titkárjával, Skerletz báróval. Szivarra gyújt 
és vidáman fordít hátat az iménti esemény 
szinterének. 

A PARLAMENTI VIZSGÁLÓ-BIZOTT­
SÁGBÓL. 

Az új országháznak delegácziós terme, mi­
előtt még tulajdonképeni czéljának szolgálha­
tott volna, egészen más munkának lett szín­
helye az elmúlt napokban. A parlamenti vizs­
gálóbizottság tartotta ott üléseit. Tizenöt tagot 
küldöttek ki a vesztegetési kísérlet ügyének 
kiderítésére s csaknem ugyanannyi ülésre volt 
szükség, hogy a bizottság befejezhesse műkö­
dését. Nagy munka volt; a három első napon 
a bizottság naponként kétszer, csaknem pihenés 
nélkül tárgyalt. Akkor belátták, hogy a fel­
gyülemlő anyagot lehetetlen oly rohamosan 
azzal az alapossággal megismerni, mint az ügy 
természete megkívánta. Innen kezdve naponkint 
d. u. 3 órától 9-ig tartottak az ülések, de nem 
egyszer kilencz után is. 

A hatalmas kötetre menő vizsgálati anyag 
alapján a képviselőház elé jelentést terjeszte­
nek, a melyet Szivák Imre előadó szerkesztett 
s a bizottság még csak ezután vitat meg. 

Képeink a bizottsági tárgyalás egyes szerep­
lőit tűntetik föL Egyik képünkön Bohonyi elnök 
látható, a mint az ülés előtt az iratokat tanul­
mányozza. Egy másik képünk Polónyi Gézának 
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Gróf Khuen-Héderváry Károly miniszterelnök eltávozása a képviselőház aug. 10-iki ülése után. 
(Mellette a kocsiban titkárja, báró Skerlecz Iván ül.) 

PILLANATFÉNYKÉPEK AZ ORSZÁGHÁZ ELŐTT. 

és Heintz Hugónak, a bizottság jegyzőjének 
beszélgetését, harmadik képünk pedig a kihall­
gatott szocziálista vezéreket mutat ja be. 

V. B. 

X. PIUS PÁPA CSALÁDJA. 
X. Pius pápa, mint életrajzában is közöltük, 

egyszerű, szegény családból származot t ; atyja 
községi jegyző volt a Treviso közelében fekvő 
Riese faluban. Anyja, szintén közrendű falusi 
asszony, mintegy tiz évvel ezelőtt hal t meg. 
A Sarto-család régi. az időtől megviselt házá­
ban, melyben X. Pius pápa született, most 
rokonai laknak. Egyik sógora Eiesében korcs­
máros, a «Két kardhoz* czimzett falusi ven­
déglő gazdája. A pápa családjáról a következő 
adatokat közlik: 

Sarto Józsefnek. X. Pius nagyapjának, Eiese köz­
ség jegyzőjének három fia volt: Antonio, Giacinto 
és Battista. Az elsőnek, a ki Pellizzari Luciát vette 
feleségül, öt gyermeke született: József, a kinek 
felesége Barbirolli Mária; Péter és Lajos, kik nőte-
lenek maradtak; Jakab, a ki pap ; és egy leány, 
Matild, a ki férjhez ment, de gyermekei nincsenek. 
Antonio gyermekei közül ma csak a külföldön tar­
tózkodó Lajos és Matild él. 

Sarto József második fia, Giacinto, Sanson Ma­
riettát vette feleségül, gyermekei azonban nem 
születtek. 

A harmadik fiú, Battista, fölváltotta utóbb apját 
a községi jegyzőségben és feleségül vette Sanson 
Margitot, bátyja (Giacinto) feleségének bugát. Nyolcz 
gyermeke született: József, a mai X. Pius pápa, a 
ki 1835 június 2-ikán látta meg a napvilágot; An-
fjrto, a ki 1836 márczius 26-ikán született, Róza, 
Tcréza, azután Mária, Antónia, Lucia és Anna, a 
kik sorrend szerint 1838-ban, 1840-ben, 1842-ben, 
1844-ben, 1846-ban és 1848-ban születtek. 

A pápa nővérei közül Antónia Francesco de Bei 
salzanói szabóhoz ment feleségül s öt gyermeke szü­
letett: Edvardo, Enrichetta, Mária, Battista s József. 
Luciának, a ki Boschin Lajoshoz, a salzanói temp­
lom sekrestyéséhez ment feleségül, két leánya szü­
letett, a kik közül Margit csak nemrég esküdött meg 
a velenczei arzenál egy kishivatalnokával. A pápá­
nak harmadik férjes húga Teréza, a kinek ura Paro­
lin János, riesei korcsmáros ; kilencz gyermekük 
volt: Antonio, a ki már maga is két gyermeknek 
apja ; Angelo, a kinek egy kis leánykája és két fia 
van, Amália és Mária, a kik meghaltak ; Sarolta, a 
ki férjnél van; továbbá József, azután Gildo, Gilda, 
végre pedig Ker. János, a ki plébános Possagnóban. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bárdos Ar tú r : Két ösvény. Budapest 1903. 

Fiatal irónak nsgy veszedelme, ha mindjárt pá­
lyája kezdetén beletéved a modorosságba, hogy ha 
nem a saját természetes lelkéből fakadt hangján 
mondja el, a mi mondani valója van, hanem el­
tanult, magára kényszeritett hangon. E kötet szer­
zője erősen beletévedt ebbe a veszedelembe; az 

egyszerű, igaz természetességet mintha szándékosan 
kerülné s mintha hatásra számított, felötlő mester­
kedésekkel összerótt frázisokban, fordulatokban ke­
resné a siker titkát. S mivel nem a maga hangján 
beszél, nem is látjuk meg egyéniségét, legfeljebb 
egy-két halvány vonást belőle, nem is érezzük meg, 
hogy verseiben több van a szellemességre törekvő jel­
zők, fordulatok, nagyhangú szólamok halmozásánál, 
hogy része van bennük Írójuk szivének is. A milyen 
a versek tartalma, olyan a nyelvük is : mesterkélt, 
erőszakolt fordulatosságú, olykor túlterhelt s néha a 
jó magyarság ellen is vétő. A kötet azt a benyomást 
teszi, mint egy nem tehetségtelen ember munkája, 
a ki azonban nem birja önmagát, az egyéniségének 
megfelelő hangot eltalálni. A könyv díszes kiállítás­
ban, rajzokkal ékesítve jelent meg; ára 3 korona, 
mutatványul álljon itt a kötet sikerültebb darabjai 
közül a következő: 

Könnyet ne ejts. 
Könnyet ne ejts, anyám, a sorsomon, 
Mikor sejtőn a lelkembe nézel, 
Az igazak keresztjét hordozom, 
Fölér ez tenger szenvedéssel. 
Hogy gyermekhittel csüggtem rajtad, 
Keresztről, lásd, nem szólt az ajkad — 
S nem tudta : pergő könnyed mit sirat, 
S nem tudta: miért? — csak sírt kicsiny fiad... 

Oh, ringasd még álmokba lelkemet! 
Ne lásd ott azt a bús keresztet! . . . 
Ne lásd, hogy többé nem repül veled, 
Hogy lelkem fáradt, lombjavesztett. 
Mesélj. Hallgatlak szomjan égve 
S mesét látok csak bús mesédbe, 
Ha az igaznak győzni nem l eh e t . . . 
Oh, sírjuk el a régi könyeket! 

Szolnok-Dobokavármegye monographiája. V. 
kötet Tagányi Károly és Réthy László adatgyűj­
tései alapján irta Kádár József. Egyike ez a mű a 
legterjedelmesebb monográfiáknak, jelen kötete is 
590 nagy negyedrét oldalra terjed. A most meg­
jelent V. kötet a vármegye községeinek részletes 
történetét adja s jelen állapotáról is világos képet 
nyújt. Közli ezenkívül sok nemesi család czímeré-
nek rajzát, a mely családok vagy a vármegye terü­
letén éltek, vagy pedig ott valamikor nevezetesebb 
szerepet játszottak. Összesen 58 családi czímert 
mutat be. ezenkívül egy régi pecsétet s néhány 
megyebeli nevezetesebb épület rajzát. A könyv 
Deésen jelent meg s Szolnok-Dobokavármegye kö­
zönsége adja ki. 

A Műcsarnokból. A képzőművészeti' társulat a 
Műcsarnok belsejét újra alakíttatta. A nagy középső 
termet négy kisebb fülkére osztották és ezentúl itt 
fogják elhelyezni azokat a kis képeket, a melyek a 
termek hatalmas falain teljesen elvesztek. Az újra 
díszített termekben az első kiállítást az elhunyt 
kiváló magyar festőnek, Eisenhut Ferencznek hátra 
hagyott műveiből rendezik, a művész özvegyének 
javára. Az Eisenhut-kiállítás után még Vágó Pál 

műveiből rendeznek gyűjteményes kiállítást s ekkor 
bemutatják a művésznek a szegedi árvízről festett 
nagy képét is, mely szeged város tulajdona. Az őszi 
kiállítás november 15-ikén nyílik meg. 

A budapest i színházak nyár i szünete most 
már végéhez közeledik. Legelőször megnyílik, aug. 
18-ikán, az Uránia tudományos színház. Ekkor 
mutatják be Strausz Adolf tSzerbia* czímű alka­
lomszerű újdonságát. — A Népszínház augusztus 
20-ikán tartja első előadását. A többi színházak 
szeptember elsején nyílnak meg ; az Operaszínház 
pedig szeptember 15-ikén. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Nyári közgyűlések és vándorgyűlések. Július 

és augusztus hava az évi közgyűlések és vándor­
gyűlések ideje, mert a két nyári hónap alatt akad 
leginkább ideje a különböző foglalkozású emberek­
nek a gyűlések színhelyére utazni. Ilyenkor van az 
országos dalárünnep is. Az országos dalegyesüle­
tek most Temesvárit szállnak versenyre s augusztus 
20—24-ikén tartják a dalünnepet. — Az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület Brassóban tart közgyűlést és 
augusztus utolsó három napján, 24-ikétől 31-ikéig 
sűrűbben fog ott hangzani a magyar szó a német és 
oláh mellett. Bendeznek csángó házi kiállítást, 
kirándulásokat. A magyar orvosok és természet­
vizsgálók vándorgyűlését Kolozsvár hivta meg az 
idén. Szeptember 6—10-ik napján tart a gyűlés. 

Sárosmegye múzeuma. A bártfai városház, a 
mely Magyarországnak legrégibb, de egyúttal egyik 
legbecsesebb műemléke, rövid idő alatt államsegé­
lyen sárosvármegyei múzeummá fog átalakíttatni. 
Az intézet jövőjének biztosítása czéljából a báltfai 
Erzsébet-szobor leleplezésének napján, augusztus 
16-ikán értekezlet lesz Bártfa-fürdőn. 

MI UJSAG? 
A válság. Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök 

a képviselőház augusztus 10-iki ülésén jelentette be, 
hogy a kormány lemondott, s Ő Felsége a lemon­
dást elfogadta. A képviselőház elnapolta üléseit ad­
dig, míg az új kormány megalakul. Azóta a poli­
tikai események nagyon lassan fejlődtek, a válság 
megoldásáról semmi biztosat nem lehet tudni. 
A válság mostani bizonytalanságából majd csak 
akkor kezd kibontakozni, ha a király Budapestre 
érkezik, s a vezérlő politikusok véleményét meg­
hallgatja. Addig a tájékozatlanságot még az is nö­
veli, hogy a képviselőház szünetét a politikusok és 
képviselők nyári pihenőre használták fel, eltávoztak 
a fővárosból azok is, kiket miniszterelnök-j élői­
tekül emlegetnek. Gróf Apponyi Albert birtokára 
ment Eberhardra. Wekerle Sándor a Tátra hegyei 
között időzik. Széli Kálmán, mióta nem miniszter­
elnök, Eátótot el sem hagyta. Lukács László 
pénzügyminiszter (kit pillanatnyi fényképünk az 
Országház előtt kocsiba szállásakor tűntet föl), 
augusztus 10-ikén mindjárt a képviselőház ülése 
után Ischlbe utazott, a hol osztrák kollegájával 
volt elintézni valója a czukor-egyezmény ügyében, 
és a király is fogadta kihallgatáson. 

A király a válság következtében eljött már Ischl-
ből és augusztus 12-ikén este Bécsbe érkezett, on­
nan pedig közelebb Budapestre jön. 0 Felsége 
Bécsben a hadsereg vezetőit hallgatja meg, katonai 
tanácskozást rendelt el. Gróf Khuen-Héderváry 
augusztus 14-ikére volt a királyhoz kihallgatásra 
híva, hogy utódjára, illetőleg a királyi kihallga­
tásra meghívandó magyar államférfiakra nézve elő­
terjesztést tegyen. A király, ha megjön, Gödöllőn 
fog lakni s onnan látogat be a fővárosba, valahány­
szor ittléte szükséges lesz. Megérkezése napja, hír 
szerint, a bécsi tárgyalásoktól és katonai tanácsko­
zástól függ. Szombaton és vasárnap ünnep, ünnep­
napokon pedig a Felség nem szokott utazni; július 
18-án, kedden Ő Felsége születésnapja lesz, a mikor 
rendszerint családi ebéd szokott lenni a bécsi Burg-
ban. Meglehet tehát, hogy Ő Felsége csak augusztus 
19-ikén érkezik meg. Augusztus 20-ikán Szent 
István ünnepe, a mikor a miniszterek isteni tiszte­
letben szoktak résztvenni. A válság tehát még na­
pokig bizonytalanságban maradhat. 

Az angol király Bécsben. Edvárd angol király 
Marienbadba érkezett, hol a fürdőn kívül béreltek 
számára egy villát. Augusztus 31-én Edvárd király 
uralkodónk látogatására Bécsbe megy s két napig 
marad ott, aztán visszatér Marienbadba. 

A király szava fonográfban. A bécsi tudomá­
nyos akadémia két tagja néhány nap előtt Ischlbe 
utazott, hogy fonográffal fölvegye és megörökítse 
Ferencz József O Felsége hangját a bécsi akadémia 
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fonográf-gyűjteményében. Ez az intézet történelmi 
személyiségek hangját gyűjti össze és a jövő szá­
mára megőrzi. A király meghallgatta a fonográfból 
a bécsi opera egy tagjának énekét, egy áriát Teli 
Vilmosból, aztán maga is belebeszélt a fonográf 
kürtjébe. A király szavait három lemezen vették 
fel s azokat a gyűjteményben 1. 2. 3. számokkal 
jelezték. 

A budai királyi palotán most már a befejezés 
munkáit végzik. Az új termekben a művészi díszí­
tések vannak hátra, s a nagy palota külsején is 
ezekkel foglalkoznak, leginkább a szobrászati mű­
vekkel. A tágas négyszögletű udvar kapujánál kívül 
és belül fölállították két oldalt a kőoroszlánokat. 
A két külső oroszlán nyugodtan figyelő helyzetben 
ül a kőlapon, a két belső pedig támadásra kész 
állásban van. A nagy négyszögletes udvart aszfaltba 
rakott faburkolat fedi. Egyik oldalon a feljáró a 
királyi lakosztályba vezet, a másik József Ágost 
főherczegébe. Az udvar díszítésére szolgál a főbe­
járattal szemközti és a kertbe vezető kapu két olda­
lán Sennyei két szoborcsoportozata életnagyságú 
alakokkal, bronzból «Béke» és «Háboru». A palota 
falainak oszlopai közt és a párkányokon is allego­
rikus kőszobrok vannak elhelyezve. 

Általában az egész palotán sok a szobordísz. 
A dunai homlokzat főkupoláját a szobrok egész 
gyűjteménye ékesíti. Előtte nagy terraszon áll 
Savoyai Eugen lovasszogra, Bóna műve. A terrasz 
másik szobordísze egy szökőkút, magyar halászok­
kal, a mint a hálót húzzák ki. A gyönyörű kert 
a palota előtt nyitva áll a közönség számára is s a 
hegyoldalon alá- és felkigyózó fehér, porondos úton 
sűrűn jár-kel a közönség. A lovagló épülete előtt 
ismét egy nagy bronz szobor, Vastagh «csikósa* 
látható, a mint egy szilaj paripát tart kantárszáron. 
Az udvari kápolna hátsó falánál most helyezik el 
Stróbl szoborművét, a vadászó Mátyás királyt. . 
A király bronzalakját már fölállították. A háttér 
erdőt tüntet föl s ennek kifaragásán dolgoznak 
most. A Szent-György-térről a sikló melleit kő­
oszlopok közt van egyik bejárója a kertnek. Ide 
egy oszlopra nagy turulmadarat faragott Donáth 
szobrász. Ha fölállítják, a pesti oldalról is meg le­
het látni. Napról-napra a kíváncsi közönség százai 
verik föl a palota környékének, udvarának kertjé­
nek mély csöndjét és gyönyörködve szemlélik, mint 
közeledik a hatalmas gyönyörű palota befejezéséhez. 

Gróf Khuen-Héderváry és iskolatársai. Pécsről 
irják: Gróf Khuen-Héderváry Károly ezelőtt 35 év­
vel tett érettségi vizsgát a pécsi zirczi rendház fö-
gymnáziumában. Az érettségi vizsgát tett növen-
.dékek elhatározták akkor, hogy bizonyos időközben 
találkoznak. Augusztus 12-ére volt kitűzve az össze­
jövetel. Gróf Khuen-Héderváry a következő távirat­
ban mentette ki távolmaradását: 

«A mai nap 35 éves ünnepén, sajnos, nem jelen­
hetek meg, pedig épen most esett volna jól azok 
között lenni, a kikhez zavartalan bajtársi és baráti 
kötelékek fűznek. Fogadjátok szivem mélyéből 
eredő meleg üdvözletemet. Isten áldása kisérjen 
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Lukács László pénzügyminiszter eltávozása a képviselőház ülése után. 

továbbra is az élet útjain. Szerető iskolatársatok : 
Khuen-Héderváry Káról;/». 

Eljegyzés. Wlassics Gyula közoktatásügyi mi­
niszter és neje, Csengery Etelka leányát, Margit 
kisasszonyt e hó 8-ikán eljegyezte ifj. Szent-Jványi 
József, a Csorba-tó volt tulajdonosának, id. Szent-
Iványi Józsefnek fia. Az eljegyzés Csorba-tón tör­
tént. 

Új egyetemi tanár . A király dr. Katona Mórt, a 
pozsonyi jogakadémia nyilvános rendes tanárát, a 
budapesti tudomány-egyetemen újonnan rendszere­
sített második magyar magánjogi tanszékre a sza­
bályszerű illetményekkel nyilvános rendes tanárrá 
nevezte ki. 

Vaszary herczegprímás Rómában. A pápa­
választásról szóló hírekkel kapcsolatban, több tájé­
kozatlanságból eredt furcsaság is látott napvilágot 
egyik-másik külföldi lapban. így pl. némelyik azt 
irja, hogy Vaszary Kolos herczegprímás bibopnok 
egész huszárezredet tart fenn a maga költségén. 
A vele volt díszes öltözetű huszárja pedig egész Ró­
mában különös feltűnést keltett s e derék szálas le­
gényt is, a mint tollas süvegében a prímás kocsijának 
bakján meglátták, sokan, — köztük olasz és fran-
czia újságírók is — valóságos katonának, a magyar 
herczegprímás saját külön testőrségéből vagy épen 
ezredéből való vitéznek nézték. 

Petőfi fehéregyházi sírja. A fehéregyházi csata­
téren, a hol Petőfi is eltűnt, azt a helyet, mely alatt 

Elől Dedovics György és Boneza Miklós, mögöttük eg 
Nándor és Baghy 

y csoportban Daróczy Aladár, Babó Lajos, Urmánczi 
Béla képviselők. 

PILLANATFÉNYKÉPEK AZ ORSZÁGHÁZ ELŐTT. 

az elesettek pihennek, eddig Huller Lujza grófnő 
gondozta. Most azonban, miután 1900-ban a fehér­
egyházi uradalmat megvette telepítési czélokra a 
magyar kincstár, a birtokkal együtt a sírok gondo­
zása is az államra hárul. A kolozsvári Országos 
Történelmi Ereklyemúzeum részéről gróf Esterházy 
Miguel tiszteletbeli elnök több ívre menő előter­
jesztést adott át Darányi Ignácz földnrívelésügyi 
miniszternek a kegyeletes hely gondozásáról. Az 
előterjesztést másolatban megküldötték a Petőfi-
Társaságnak, Sándor János székely kormánybiztos­
nak, a segesvári ünneprendezőségnek, több kép­
viselőnek s azoknak, a kik az idei Petőfi-ünnepély 
alkalmával Fehéregyházán és Segesvárt e tárgyban 
tartott értekezleten résztvettek. 

A kassai Rákóczi-kiállítás. Kassáról irják, hogy 
a Rákóczi-kiállítás végrehajtó-bizottsága dr. Takács 
Menyhért elnöklésével ülést tartott, a melyen föl­
olvasták azt az indítványt, hogy a kiállítást bezá­
rása után a fővárosba helyezik át. Az indítványt a 
bizottság nem fogadta el, hanem kimondta, hogy a 
kiállítást szeptember 20-ikán ünnepiesen bezárják 
és az ereklye-tárgyakat a kiállítóknak visszaküldik. 

A minorita rendfőnök megválasztása augusztus 
12-ikén ment végbe Aradon a rend nagygyűlésén. 
A rendtagok bizalma ezúttal is, már harmadszor, 
Csák Alajos Czirjék felé fordult, ki 1895 óta tarto­
mányi rendfőnök Aradon. 

Lengyelek látogatása Budapesten. A lembergi 
vasúti tisztviselő-egyesület minden évben kirándu­
lást szokott rendezni az európai nagyobb városokba. 
Most Budapestre jönnek épen Szent István ünne­
pére, augusztus 19 ikén délelőtt érkeznek meg s 
négy napot töltenek itt. Lemberg utczáin falraga­
szokon hivták fel a közönséget részvételre s mint­
egy ezren jelentkeztek. 

A lengyel vendégek fogadására Budapesten bizott­
ság alakúit, a melynek tagjai közt vannak a polgár­
mesterek, a közélet több férfia, az irodalomból Jókai 
Mór és Rákosi Jenő, ezenkívül a budapesti lengyel­
egylet és több más egyesület és testület is közre­
működik. A vendégek részt vesznek augusztus 20-án 
délelőtt a budavári körmenetben. Fényesnek Ígér­
kezik a Margit-szigeti ünnepély, melyen lengyel 
zenekar játszik, a szabadban színpadot emelnek, 
ott lengyel műkedvelők tartanak előadást s bemu­
tatják nemzeti tánezukat, a mazurt. Este a szigetet 
kivilágítják. A külön vonaton utazó lengyeleket 
először Munkácsnál üdvözlik. A fogadó-bizottság 
tagjainak egy része Budapestről Hatvanig megy 
eléjök. Augusztus 19 ikén délelőtt 11 órakor érkez­
nek Budapestre a keleti pályaudvarba, a hol egye­
sületek, ifjúság fogadják s lobogók alatt, zene mel­
lett vonulnak be a városba. 

Arató-ünnepek. Mailáth József gróf perbenyiki 
és karádi uradalmaiban augusztus hó 8-án és 9-én 
tartották meg az arató-ünnepet. A két uradalomban 
mintegy másfélezer aratómunkás működött. Az 
aratók nevében vezetőik üdvözölték a grófot; a ki 
megköszönte a jó kívánságokat s a munkásokat 
szorgalomra, kitartásra, takarékosságra buzdította. 
Az aratók számára lakomát is rendeztek, aztán 
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muzsikaszó mellet t t áncz volt ha jna lhasadtá ig . — 
Szép a ra tó -ünnepe t rendezet t augusztus 9-dikén 
gróf Apponyi Albert gerendás i u rada lmi tisztsége 
is . A gazdaság aratói t , a kik nagyobbrészt békés­
csabai munkások , a csorvási vasúti á l lomáson 
az u r a d a l m i t isztség fogadta. Az ál lomásról fel­
lobogózott kocsikon haj ta t tak a gazdaság nagy 
majorjába, a hol há laadó istentisztelet volt. Azután 
Korossy J á n o s u rada lmi számtar tó mondo t t beszé­
det az ara tókhoz s felolvasta gróf Apponyi Albert 
levelét, melyben a gróf megdicsérte az a ra tóka t 
fáradságos munkájukér t s Is ten áldását kéri rájuk. 
A gróf ezenkívül m i n d e n ara tónak egy-egy hekto­
liter á r p á t adott ju ta lmul . A számtar tó beszéde 
u tán á ldomás, majd pedig tánczmulatság volt, a 
melyen az urada lmi tisztek is résztvettek. 

H o n v é d z á s z l ó k Moszkvában a K r e m l b e n . Réthy 
László nemzet i múzeumi igazgató-őr, k i a nyá r 
elején te t t t anu lmányuta t Oroszországban, irja : 

A Kremlben az tOruzse jná jaPalá taa nevű épület 
a czárok tulajdonképeni kincstára, melynek felső 
emeletén öt te rem van, hol a czárok és czárnó'k, 
lengyel királyok s a hódolt t a r tományok fejedelmei­
nek díszfegyverzetei, pánczéljai, had i t rofeumok s 
más emlékek vannak összegyűjtve. A h a r m a d i k te­
rem bejáratánál jobbra vannak felállítva 1849-ben 
Világosnál, Aradnál s Erdélyben elvett honvédzász­
lók; szemben velük azok a zászlók v a n n a k elhelyezve, 
melyeket I . Napóleon a lengyeleknek adot t (franczia 
sasokkal), midőn 1807-ben az elfoglalt lengyel tar ­
tományokból , a varsói nagyherczegséget ál l í tot ta 
fel, élén I I I . Fr igyes Ágost szász királylyal , továbbá 
azok, melyeket I . Sándor ós I . Miklós czárok ad tak 
a lengyel ezredeknek s az 1830-iki fo r rada lomkor 
kerültek vissza zsákmányul . A honvédzászlók mel ­
lett e lhaladva é rünk a negyedik (kerek) te rembe, 
hol a czárok koronái (összesen 10), t rónja i s koro­
názó jelvények v a n n a k ; a t rónok közt az egyik 
Abbasz perzsa sah a jándéka 1604-ből, mely 2200 
drágakővel van díszítve. Az épület földszinti ter­
meiben v a n n a k a czárok legszebb porczellánjai , 
Abbasz Mirza perzsa t rónörökös s a k h i n a i k h á n 
t rónusa i , Nagy Pé te r czár ágya, I . Napóleon két 
tábor i ágya, melyet Be rez ináná l vet tek el az oro­
szok, a czárok díszkocsijai és szánjai, fényes lószer­
számokkal . E z épüle t tő l odább nagy u d v a r o n á l l az 
Arzenál , előtte terraszszerűleg felállítva Napóleon 
875 ágyúja, melyek 1812-ben ju to t t ak az oroszok 
b i r tokába . 

F ö l d r e n g é s . A budapesti meteorológia i in téze t és 
az ó-gyaüai csillagvizsgáló műszere i augusztus 
10-ikén reggel i hatodfél órakor gyönge földrengést 
jeleztek. Ez t n á l u n k senki s em érezte, csak szélső 
hu l l áma i lehet tek a n n a k a földrengésnek, me ly déli 
Olaszországban m á r hevesebben, de nagyobb ká rok 
nélkül , de Görögországban kár tevőn je lentkezet t . 
Kitera sz igetén h á r o m falu csaknem egészen elpusz­
tul t . A Vezúv és Elna tűzhányók forrongni kezdtek. 

E g y f r a n c z i a z e n e k ö l t ő s z á z a d i k s z ü l e t é s ­
n a p j á n a k ü n n e p e . Francz iaországban , D a u p h i n é 
kies városában , Grenobleban augusztus 16-ikán 
ünnep l ik Berlioz H e k t o r franczia zeneköltő száza­
dik szüle tésnapjá t . Felál l í t ják szobrát , e lőadásokat 
r endeznek zeneműveiből . Magyarország is kegye­
lettel visel tet ik a k i tűnő franczia zeneköl tő i ránt , 
k inek egyik h a t a l m a s műve a Rákóczi-induló át­
i ra ta . Ber l ioz 1845-ben j á r t Magyarországon, hang­
versenyt ado t t a Nemzet i Sz ínházban . E k k o r i smer t e 
meg a Rákóczi- indulót , melyet följegyzett m a g á n a k 
az t án á tdolgozot t n a g y zenekar i művé . Egyik rész­
lete a « D a m n a t i o n de Faust» (Faus t e lkárhozása) 
zeneművének. A Berlioz-féle Rákóczi- indulót a 
magyar zenekar i hangversenyeken sokszor já tszot ­
ták s az operasz ínház zenekara já tszsza mos t is 
ü n n e p i e lőadásokon. A grenoblei ünnepé lyen is 
előadják a i D a m n a t i o n de F a u s t i -ot, a Marsei l la ise 
azon hangszerelésével együtt , melye t Berl ioz készí­
tet t a franczia nemze t i indulóhoz . Berl ioz 1869-ben 
h u n y t el Pa r i sban . 

Az a q u i n c u m i m ú z e u m . Ó-Buda felső részén, a 
róma i Aqu incum területén egyre több régi emlék 
kerül k i a föld mélyéből, s ki tárják egy régi k u l t ú r a 
e l tűn t világát. A romok közt csinos kis m ú z e u m i 
épületet emel t a főváros, abban gyűjtik össze a 
kőfaragványokat, feliratos köveket, szobrokat s m in ­
den tárgyat , melyet k iásnak . Már az épület a n n y i r a 
tömve van , hogy a városi tanács e lha tároz ta a ki­
bővítést, s az újabb építkezésre szerződést is kötö t t . 

* A S i m p l o n á t fú r á sa . A készülő s imploni a lagút 
a világ leghosszabb földalatti fúrása. Ugyanis e d d i " 
14,988 méter t fúrtak át, a m i a m á r kész szent-
be rnha rd i alagút hoszszát meghaladja. Még 4700 mé­
te r v a n há t ra . H a valami előre n e m látot t akadálv 
közbe nem jön az alagút 1904 május 15-ére k é s z é 
eL A vasúti sínek és a vil lamos vezeték lerakása 
va l amin t a kisebb kőműves munkák még h a t hó-

Rohonyi Gyula elnök. 

Polónyi Géza és Heincz Hugó. 

Goldner Adolf, Grossmann Miksa és Bokányi Dezső. 

Pillanatfényképek a parlamenti vizsgáló-bizottság üléseitől. 

nap ig t a r t a n a k , m i r e azu tán a személy- és árúszál­
l í tás kezdeté t veszi. Ezen óriási nehézségekkel j á r t 
m u n k a mel le t t még az egyiptomi gúlák építése is 
kisebbszerű vál la la tnak m o n d h a t ó . Az olasz részről 
való fúrás a la t t folyton földalat t i források bukkan­
tak elő. Ezek közt o lyan is volt, melyből másodper ­
czenkén t 800 l i ter viz ömlöt t k i s így n e m egyszer 
a t tó l ke l le t t t a r t a n i , hogy a r o p p a n t v íz tömeg a gé­
peke t és m u n k á s o k a t elsodorja. N e m kevesebb fárad­
ságba és költségbe kerü l t az alagút hőmérsékle té­
n e k szabályozása. Szellőztetési készülékek nélkül a 
h ő m é r ő az a lagútban többnyi re 57—59 fok Celsiust 
muta to t t , mely hőségben a munkások n e m dolgoz­
h a t t a k . Az olasz részről t ö r t én t fúrások t a r t a m a 
a la t t l eg inkább a hűs í tő és szellőztetési készülékek 
h i ányos vol ta okozott sok nehézséget . A m u n k á t 
in téző angol és franczia mérnököke t s e m m i sem 
r iasz to t ta vissza, legfeljebb ar ró l volt szó, hogy az 
építési költségek e lő i rányzatá t n é h á n y mil l ióval fel 
kel lene emeln i . A franczia, olasz és svájczi kor­
m á n y o k közt t ö r t én t megál lapodás szerint , az alag­
u ta t még akkor sem szabad e lzárni , h a ezen ha t a l ­

masságok közt háború ü t n e ki. A Sirnplon-alagút 
építési költségei 350—380 mill ió f r ankra rúgnak . 

* M a g y a r t á r g y ú o p e r a L o n d o n b a n . A londoni 
Shaf tesbury-sz inházban he tek óta m a g y a r tárgyú 
operá t j á t s z a n a k . A d a r a b czíme : nKard vagy lant*, 
szerző i : Legge, Louis Calver t és R a y m o n d Roze. 
Az opera az angol lapok sze r in t a X V . századbeli 
magya r nemesség életét mutat ja be. A hőse egy ifjú 
herczeg, a k i t zsarnok atyja elűz a Ká rpá tokon elte­
rü lő b i rodalmából , m e r t a fiú a kardforgatásnál 
jobban szere t i a l an tpenge tés t . A száműzöt t herczeg 
egy v á n d o r czigány törzshöz menekü l . A zsarnok 
apa megha l s az ifjú herczeg nőü l vesz egy czigány 
leányt , a k i sz in tén egy cz igánybandáva l kóborol. 
A tú lságosan regényes szöveget a londoni lapok 
n e m dicsérik, de a zenét d icsére tben részesítik. 

* A l é g h a j ó z á s b a n több nő vet t m á r részt. Sa rah 
B e r n h a r d t és az aos ta i he rczegnö kijelentették, 
hogy a léghajózást az u tazás legélvezetesebb nemé­
nek tar t ják. L ipó t Salvator főherczeget léghajójával 
t e t t felszállásain több izben neje s leánya Margi t 
főherczegnő is kisér ték. 

A z e r ő s h á n y á s é s n y á r i h a s m e n é s elhárítá­
sára a legalkalmasabb a csecsemőket Kufeke-gyermck-
lizsttel táplálni . A Kufeke-gyermekliszt a tehéntejbe 
keverve finom pelyhesre olvasztja meg a tejet a gyer­
mek gyomrában, hasonló az anyatejhez a mi által az 
könnyebben lesz emészthető. A gyermeklisztben levő 
fehérnye anyagok megakadályozzák a betegséget okozó 
organismusok kifejlődését, a mi által a gyermekeket 
a hányástól hasmenéstől stb. megóvják. 

HALÁLOZÁSOK. 
LEVETZOV ALBEBT, n é m e t pol i t ikus és a b i roda lmi 

gyűlés vol t e lnöke, Rosztovban megha l t . Levetzov 
1828-ban születet t s 1849-ben porosz á l lami szolgá­
la tba lépet t . Az 1866-iki h á b o r ú b a n résztvet t , m i n t 
Landwehr - t i sz t . A p a r l a m e n t á r i s pá lyán 1877 óta 
működö t t s 1888-tól 1885-ig a b i roda lmi gyűlésnek 
elnöke volt . E r r ő l az ál lásáról azér t m o n d o t t le, 
m e r t a b i roda lmi gyűlés többsége B i smarck her­
czeg kancze l lá r t jub i l euma a lka lmából föliratban 
üdvözölni vonakodot t . Levetzov később tagja let t a 
porosz á l l amtanácsnak és az u r a k h á z á n a k . 

E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : SPIEGEL JÁNOS, 
a pozsonyi k a t h . főreáliskola m a t h e m a t i k a - t a n á r a . 
Számos ér tekezés j e len t meg tőle a szaklapokban, 
főként a külföldi folyóiratokban. — NAGY SÁNDOB, 
a b ra i l a i (Románia) egyház le lkipásztora, 61-ik évé­
ben Budapes t en . — P É N T E K FABKAS, Zi lah város 
nyűg. polgármestere , P é n t e k Fe rencz budapest­
zuglói ref. lelkész édesatyja, 80 éves korában, 
Zi lahon. — SIMONTSITS LAJOS, nyűg. m . kir . honvéd­
őrnagy, 71 éves korában , Budapes t en . — PONGBÁCY 
IMRE m. ki r . nyűg . honvéd őrnagy, 54 éves korában 
Orsován . — RUTTKAÍ SÁNDOR dr . volt ny i t ramegyei 
kórház i orvos és m. kir. honvédfőorvos, 54-ik évé­
ben Kecskeméten. — SMITTELÍ ALAJOS magánzó 
Smit tely Józsefnek a «Pesti Hir lap» segédszerkesz­
tőjének édesatyja, 78 éves k o r á b a n Budapes ten . — 
W E I N E R SÁMUEL 1848—49-iki h o n v é d a He l l e r M. 
és Tá r sa czég nyugdíjasa, 74-dik évében Buda­
pesten. — Russ I . B . soproni füszerkereskedő, ki­
nek üzlete még a 18-ik században keletkezett , de a 
soproni h a n k bukása következ tében csődbe j u t o t t — 
WALKOVECZ GYULA, a budapes t i kereskedelmi- és 
i p a r k a m a r a védjegyirodájának vezetője, 42 éves 
korában . — STERN MÁRK, az esz tergomi izr. hit­
község volt elnöke, az izr . betegsegélyző-egylet al­
elnöke, 73 éves korában , Esz t e rgomban . — TBUMMEB 
ISTVÁN, 69 éves korában , Czegléd-Berczel község­
ben. — SEBŐ ANTAL, 48-as honvédfőhadnagy , Pest­
megye t iszt i ügyésze 73 éves ko rában , Budapes ­
t en . — CsrpKALA JÁNOS. 48-as honvédt izedes , nyűg. 
fogházőr 78 éves korában , Lőcsén . Az e lhunyt ot t 
volt B u d a v á r os t románál , a bicskei c sa tában és a 
világosi fegyverletételnél. — ÁMON PÁL, a moson-
szentjánosi t aka rékpénz tá r igazgatója 62 esztendős 
korában , Mosonszent jánoson. — STIBLING JÓZSEF 
FFBENCZ, volt bőrgyáros 84 éves ko rában , Szombat­
helyen. — DÖMÖTÖB LÁSZLÓ, az a r a d i főreáliskola 
t anára , k i a régészeti t u d o m á n y n y a l is buzgón fog­
lalkozott , 52 éves ko rában Fe lkán , h o n n a n hol t tes té t 
Aradra száll í tották. — Dabas i HALÁSZ JENŐ, Pest­
megye főszolgabirája, ref. egyházi gondnok, föld­
bir tokos, életének 48-ik évében, Gyónón . — HOMAYEB 
SÁNDOR, nyűg. porosz őrnagy, orn i thologus , afrikai 
utazó, 87 éves ko rában . G y a k r a n te t t k i rándu lás t 
Erdélybe, a ho l Csató J á n o s alsó fehérmegyei nyűg. 
a l i spánna l j ó bará t ságot k ö t ö t t — ALEXY GYÖRGY, 
m. kir . főmérnök, a za la tna i vegyelemző h iva ta l 
főnöke, 57 éves korában , Za l a tnán . — Kézdipolyani 
KIRÁLY LAJOS, nyuga lmazot t főgyimnáziumi t aná r , 
66 éves korában , Kézdi -Polyánon. — HATHÁZI F E ­
RENCZ, a debreczeni dohánygyá r igazgatója, Rei-
chenhal lban , h o n n a n hol t tes té t Kolozsvárra vi t ték 
s ot t t emet ték eL 

VÁBADY-SZAKMÁRY DÓNÁTNÉ, szül. Dessewffy Na­
tál ia 57 éves ko rában Kapronczán . — KORÁNYI 
KÁHOLYNÉ, SZÜL Szentléleky I lka 52 éves korában . 
Kassán . — Özv. HANTKE KÁROLYNE, szül. Ordódy 

33. SZÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 549 

X. PIUS PAPA ANYJA. X. PIUS PAPA SZÜLŐHAZA RIESÉBEN. 

Mária 48-ik évében, Nagyváradon — KIBNEB Jó-
ZSEFNÉ, szül. E m m e r l i n g Júl ia , udvar i puskaműves 
felesége Veldesen s hol t tes té t Budapes t r e hozták . — 
Özv. vásárhe ly i AGORASZTÓ MIKLÓSNÉ, szül. Mirosav-
levits Helén, Pes t városa volt főbírójának özvegye 
75 éves ko rában Budapes t en . Az e lhuny tban Ago­
rasztó P é t e r kú r i a i biró és Agorasztó Miklós pénz­
ügyminiszter i segédt i tkár anyjukat gyászolják. •— 
PONGRÁCZ MÁBIA MARGIT grófnő, gróf Pongrácz 
Frigyes, és neje B a t t h y á n y An tón ia grófnő tizenhat 
éves leánya Nagy-Szórva községben. — Özvegy 
KELLER ADOLFNÉ, szül. Belzeder Magdolna, 79 éves 
korában Győröt t . — JANCZER JÁNOSNÉ, szül. Paul -
he im Aranka , 25-ik évében a svájczi Davos-ban. 
Hol t tes té t h a z a h o z t á k és Budapes ten temet ték el. — 
LÁSZLÓ ÉVA, László F ü l ö p jeles festőművészünk kis 
leánya, ki Angl iában születet t , két hónapos korában , 
Budapes ten . — Özv. LENGYEL MIHÁLYNÉ, születet t 
Molnár Ju l i ánná , 88 éves korában, Szolnokon. — 
SÁNDORFY ILONA, okleveles t an í tónő , Sándorfy Ignácz 
árvaszéki ü lnök leánya, 20 esz tendős korában , Vesz­
prémben. 

Szerkesztői üzenetek. 
Cs. T. A mai kor pénzbősége hasonlíthatatlanul 

felülmúlja nemcsak az ó- vagy középkor, hanem a 
legközelebb múlt századok pénzbőségét is. Hazai ada­
tunk is számtalan van erre nézve s láthatjuk, hogy 
pár száz forintért sokszor egész uradalmakat, vagy 
falvakat adtak zálogba, százezer forintot pedig köl­
csön venni sokkal nehezebb volt, mint ma miihókat. 
Éhez képest az árúk értéke, valamint a munkabér is 
sokkal csekélyebb volt, mint a mostani. így volt ez 
a külföldön is. Pl . egy osztrák főúr 1603-ban egy 
forint tizenöt krajczárért vett egy pár magasszárú 
csizmát, egy német herczegnö pedig ugyanakkortáj-
ban czipői megtalpaltatásáért 12 krajczárt fizetett. 
1700-ban egy bécsi polgár 24 krajczárért vett csiz­
mát, ugyanazt később hat krajczárért javít tat ta ki 
alacosan. 

Konstantinápoly. Elbeszélés. Előbb szárazon el­
mondja egy hajó elmerűlését, aztán rátér annak a 
bizonyftgatására, hogy — hallomása szerint — Kon­
stantinápoly korántsem olyan szép, milyennek tart­
jak. Ez ugyan nem elbeszélés, de még útleírásnak, 
vagy ismertető közleménynek se mondható. 

Lailla. Ovidius. Levéltöredék, stb. Legutóbbi kül­
deményében jobb versek voltak. Jó fordulat akad 
ezeknek is majd mindegyikében, de a sok erőltetett, 
homályosan vagy köznapian kifejezett részletben el­
enyésznek hatástalanul. A <Lailla» czímű merő után­
zat s e mellett nagyon nehézkesen mozog a terzinák 
nehéz ós szokatlan formájában. Legtöbb jó az Ovidius 
versekben van, de ezek sem kész költői munkák, 
ügy látszik az a baj, hogy nem várja be, a míg 
gondolatai kellő határozott formát öltenek lelkében, 
hanem akkor foglalja versekbe, mikor még kiforrat­
lanok. 

A fergeteg. Közölni fogjuk. 
Ha meghalok. Szétfolyó, szerves kapcsolat nélküli 

ábrándok, melyekből nem hiányzik teljesen a költői 
érzés, de hiányzik a művészi öntudatosság. Magyaros 
nyelve elismerésre méltó, verselni is tud. Erős ön­
képzés, önmagába s a nagy költőkbe való elmélyedés 
mellett többre vihetne. 

Kóbor komédiás. Erdély kies ölén. Robotban. Meg­
kap a közvetlen, meleg hangjuk, egy-két szebb for­
dulat is érzékre vall. Az irodalmi szinvonalat még 
nem érte el, de kezdetnek bíztató. 

Nincsen annyi . Hosszúra nyújtott mondataiban még 
akkor is elernyedne a gondolat, ha sokkal izmosabb 
volna. 

SAKKJÁTÉK. 
2341. számú feladvány Dobrusky Jánostól, 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2324. számú feladvány megfejtése Steif A.-tól, 

Világos. 
1. Vg4-gl _ . . 
2. megfelelőleg mat. 

Sötét. 
t. sz. 

A 2325. számú feladvány megfejtése Weinheimer E.-től. 

Világos. Sötét. 
1. f2—fi „ . Fe2—f3 : (a) 
2. Bd4— e4f_„ Ke5—f4 
3. g2—g3 mat. 

Világos i. Sötét. 
Ha5—c4 (b) 

h. 

2. Bd4—d3f__ 
3. g2—g3 mat. 

b3—c2 : (o) 
Ke6—f4 

2. Bd4—döf— Ke5-d5 : 
3. Hc2—b4 mat 

1. ._- Ke5—Í4 
2. Fb2—ct t_- Kf4—e5 
3. f8—f3 mat. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán : Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Bakonya zentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes. — Főkerten : Kintzig 
Róbert — B.-Kulán: Lobozsánszky Sz. — Diósgyőr-gyár­
telepen : Obholzer Károly. — Szegeden: Nyaraik Ágnes. — 

A pesti sakk-kör. 

POLGÁR SÍNDOB 
jrvosi mú- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Eraébft-körut M 
legjutányosabban beszerezhetők 
Baját gyártmányú m. kir. szab 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összet 
g t i i i m i i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. 912. 

• V Képes árjegyzék Ingyen 

Pompás és előkelő nyaralóhely. Déli vaspálya-állo­
más : Pöltschaoh. — Utazás 7 óra Budapestről Pra-

gerhofon át. — Évad májustól szeptemberig. 

Gyógyhe ly 

Rohitsch - Sauorbrunn 
«A gyógyhelyek gyöngye I. 

1902. évben a gyógyvendégek forgalma 3100 személy 
(fennállása óta ez a legmagasabb látogatási szám). 
A « T e m p e l - f o r r á s > és «S t i r i a - fo r rá s» nevű forrá­
sok a karlsbadi és marienbadi forrásokhoz legjobban 
hasonlítanak. G y ó g y h e l y gyomor-, bél-, máj- és 
vesebajok, valamint légzőszervi hurutok, ezukorbe-
tegség, epekő és hólyagbántalmak ellen. Kiterjedt 
parkültetvények, nagy lomb- és tűlevelű erdőségek 
terepkurákra. 3 n a g y f ü r d ő i n t é z e t meleg-, hideg-
és ásvány fürdőkkel. Tej-, savó- és kefyr-gyógyitás. 
Kitűnő fürdőzene, versenyjátékok, változatos társas­
élet. Fűzeteket és prospektust küld 

A í ü r d ő i g a z g u t ó s á g . 

A r o h i t s c h i s a v a n y u v i z e k nagybani lerakata 
Hoffmann Józsefnél, Budapest, Báthory-utcza 8. sz. 

Ne küldjük pénzűnket külföldre! 
KÉPTALÁNY. 

A 31-dik számban közölt képtalány megfej 
fcése: Késő takarékosság üres erszény. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Burmester ^E^ft'SE 
h á l j mdhangszerkésxitSnél, a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű -javításokban, melyek a le»mövészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett 
A hjuigfokoaó gerendai feltalálóját, mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

eresebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
Budapes t VI . k e r ü l e t , K i r á ly -u t ca* 44fe. 

Képes árjegyzék ingyen és bénnentTe. 9484 

Kettősfedelfi, finom kivitelű valódi 
ezüst remontoir óra 12 k o r . 

SCHONWALD 
IMRE 

órásmester és ékszergyá-
rostol P é c s e t t , 9 5 . 

ki ingyen küldi több mint 
1500 rajzot tartalmazó ké­
pes árjegyzékét bárkinek 
és m i n d e n t ő l e v á ­
s á r o l t ó r á é r t 3 év i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á r t 

v á l l a l . 
Károsodás kizárva, 
miután a nem tet­

sző tárgyakért a 
pénz visszaadatik. 

Valódi ezüst evőkészletek grammja 
11 fillér. iXUS 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalba!} 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 
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CB. és kir. kczös hadügyminisztérium. 
2553. sz. 

AJÁNLAT. 
1545/1903. szám. 13. oszt. A cs. és kir. közös hadügyminisztérium a mellékelt 

kimutatásban felsorolt, bőrből készült ruházati és felszerelési czikkeket, melyek az 
1904. évi rendes szükségletből a magyar ipar részére fentartott hányad V« részét 
képezik, kisiparosoknál szándékozik beszerezni. 

A szállításban résztvevőkre nézve a következő határozmányok szolgáljanak zsinór­
mértékül : 

1. A szállításban csak a magyar korona országainak területén lakó és az illető 
"ipar gyakorlására iparhatósági igazolványnyal jogosított mesterek vehetnek részt. 

2. Minden ilyen kisiparos szabad választása szerint akár önállóan, akár mint 
valamely kisiparos-szövetkezet tagja vehet részt a szállításban. 

Az első esetben az alább látható A) minta szerint szerkesztett ajánlatot maga 
tartozik benyújtani. 

Azon kisiparosok, kik a szállítás eszközlése czéljából szövetkezetet alkotnak — 
kötelesek mindenekelőtt egy meghatalmazottat választani, ki azután a jelzett minta 
értelmében szerkesztett ajánlatot az általa képviselt kisiparosok névjegyzéke kíséretében 
tartozik beküldeni. E névjegyzék mintája B) alatt egyidejűleg csatoltatik. A szövet­
kezet tagjainak, valamint az általuk választott meghatalmazottnak egy és ugyanazon 
kereskedelmi és iparkamara területén kell lakniok. 

Ha valakit ugy a czipész-, mint a szíjgyártó és egyéb mesterek szövetkezetei 
is meghatalmazottként jelölnek ki, akkor az illető ugy a czipész, mint a többi mesterek 
nevében a megbízók névjegyzékének csatolása mellett külön-külön ajánlatot tartozik 
benyújtani. 

3. Az ajánlatokhoz, illetőleg a névjegyzékhez melléklendő az illető iparág önálló 
gyakorlására való jogosultságot tanúsító igazolvány, melyet oly helyeken, hol iparhatóság 
van, e hatóságnál, más helyeken pedig a községi elöljáróságnál kell beszerezni. 

Ajánlatok (névjegyzékek), melyek ezen igazolvány nélkül küldetnek be, figyelembe 
nem vétetnek. 

4. Azon kisiparosok, kik egy szövetkezet tagjai, egyidejűleg mint magánosok nem 
pályázhatnak. Úgyszintén egy kisiparos sem lehet egyidejűleg két vagy több szövetke­
zetnek tagja. 

5. Az 1 korona bélyeggel ellátott ajánlatok legkésőbb 1903. évi október hó 31-én 
déli 12 óráig azon kereskedelmi ét iparkamaránál nyújtandók be, melynek területén 
a kisiparosok (illetőleg a szövetkezeti meghatalmazott) laknak. 

Elkésve érkezett, vagy táviratilag tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
6. Próbaminták felmutatása és óvadék letétele nem kívántatik. 
7. Egy szállítási részlet pénzértéke a szállításra pályázó kisiparosok összes szá­

mának a kiirt szállítási mennyiséghez való arányától fog függni. 
A lábbeliekre nézve a m. kir. kereskedelemügyi minister, kinek a közös hadügy-

minister ur a jelen szállítás szétosztását átengedte, fentartja magának, hogy az egyes 
kisiparosok (szövetkezetek) által szállítandó lábbeliek nemét és nagysági méreteit a 
megrendelésnél maga állapítsa meg, minélfogva a lábbeliek neme (czipő, fél csizma, 
dragonyos- és huszárcsizma) méretnagyság az ajánlatban nem jelölendő meg. 

A szállítások odaítélésénél a kisiparosok állandó vagy alkalmi jellegű társaságai 
(szövetkezetei) az ugyanazon helyről egyénenként pályázó kisiparosokkal szemben 
előnyben fognak részesülni. 

8. A szállítandó czikkeket a szállításban részes kisiparosok saját (illetőleg a 
szövetkezet által a tagok közös számlájára berendezett) műhelyükben tartoznak elő­
állítani. 

Az odaítélt szállítást más személynek átengedni — akár díjért akár díjtalanul — 
tilos, és ha megtörténnék, ugy az illető czikkek nem fognak átvétetni. 

9. Az árviszonyok tekintetében a mellékelt jegyzék szolgál tájékozásul, ezeknél 
magasabb árak nem engedélyezhetők. 

10. A megrendelt czikkek beszállítási helye és a beszállítás határideje a szállítás 
odaítélése alkalmával, mely lehetőleg 1904. évi január hóban megtörténik, fog 
közöltetni. 

A beszállítási határidők 1904. évi május hó 1-je és július hó 31-ike közti időszakra 
fognak esni. 

A beszállítás lehető megkönnyítése czéljából oly szállítók érdekében, kik a buda­
pesti 2. számú ruharaktártól távol eső helységben laknak, a lehetőség szerint közel 
fekvő átvételi állomások fognak berendeztetni. A ruharaktárhoz (illetve külső átvételi 
állomás felállítása esetén a «ruhaátvételi bizottsághoz _ban») czimzett 
küldemények részére a kisiparosokat, ha a szállított czikkek mint mintaszerűek 
tényleg átvétettek, a katonai vasút díjszabás kedvezménye illeti meg, és pedig 
visszatérítés utján. 

11. A beszállított czikkeknek ugy az anyag minősége, valamint az alak, a mére­
tek (a lábbelieknél az illető méretnagyság ugy belső, mint külső méretei), nemkülön­
ben súly és kiállítás tekintetében a budapesti 2. számú katonai ruharaktárban talál­
ható s legutóbb jóváhagyott kincstári mintákkal teljesen egyezőknek kell lenniök. 
Ezen minták, úgymint a hozzájuk tartozó leírások és rajzok, a lábbeliekhez a 
szabási minták (patron) is az említett katonai ruharaktárban megtekinthetők, illetve 
pénzért megszerezhetők. 

A töltény háti bőröndhöz való nádlemezanyag-betéteket illetőleg külön is fel-
hivatik a pályázók figyelme a jegyzékben foglalt idevonatkozó megjegyzésre. 

Ha valamely község czipész-iparosai a katonai lábbeliek mintaszerű előállítása 
felől közelebbi tájékozást óhajtanak szerezni, jogukban áll e czélból egy maguk közül 
kiválasztott mestert a budapesti 2. számú katonai ruharaktárba küldeni, hol is az 
illetőnek az e részben szükségei* útmutatásokat meg fogják adni. 

12. Gépek használata megengedtetik. A lábbelieknek azonban mindenesetre telje­
sen varrottaknak kell lenniök. A talpvarráshoz tüzdelőgépek nem használhatók. 

Ha a lábbeliek sarkai vasszegekkel vagy vasszögecsekkel erősíttetnek meg, ugy azok 
hegyeinek a betéttalpbélésen nem szabad áthatolni; továbbá az összes ónozott szöge-

cseknek (Canule-Stifte) a betéttalpbélésen át kell hatolniuk s az utóbbi fölött jól 
lehajlítva lenniök. A betéttalpbélésnek nem szabad elválnia, nem szabad éles és 
fel hajlított szélekkel bírnia, s minőségre a mintával legalább is egyeznie kell. Réz-
csavarokat nem szabad a sarkok odaerősitésére használni. 

A felső bőrnek a lábujjaknál való meghajtása következtében képződött ránczokat 
nem szabad annyira levakarni (lelapitani, abschürfen), hogy az által az alávarrás 
illetve a későbbi leszegezés folytán előállott összeköttetés befolyásolva legyen. 

13. A beszállítandó lábbeliek megvizsgálása tekintetében megjegyeztetik, hogy 
mindenekelőtt a czipők belső minősége fog megvizsgáltatni és pedig kémpróba utján 
minden egyes szállítási részletből, az átvevő tiszt szabad választása szerint kijelölendő 
bizonyos százaléknak (de legalább két darabnak) felfejtése által. 

Ha e kémpróba alkalmával semmi kifogás nem merült fel, akkor az egész szállít­
mány megvizsgálása következik, a midőn is a lábbeliek többé nem fejtetnek fel. 

Ha a kémpróba alkalmával a belső minőséget illetőleg oly hiányok merülnek fel 
melyek a megvizsgált darabok mintaszeiütlenségét kétségtelenné teszik, ugy az egész 
szállítmány-részlet azonnal visszautasittatik. Ha pedig a kémpróba alkalmával a meg­
vizsgált czikkek mintaszerüsege tekintetében kétség merülne fel, az esetben a kém­
próba utján eszközölt vizsgálat kétszeres, a körülményekhez képest háromszoros száza­
lékra (de legalább négy-hat darabra) terjesztetik ki. 

A kémpróba alkalmával megsérült czikkek, ha a vizsgálat a visszautasításokra 
alapot szolgáltató kifogást nem eredményezett, a kincstár költségén újból helyreállíttat­
nak. Különben pedig e czikkek felfejtett állapotban szállítónak visszaadatnak a nélkül, 
hogy annak ebből folyólag kártalanításra igénye volna. 

Felszerelési- és lószerszámczikkek darabonként vizsgáltatnak meg. 
14. Azon czikkek, melyek a vizsgálat alkalmával mintaszerűeknek nem talál­

tattak, vagy melyek a megállapított szállítási határidőig nem szállíttattak be, nem 
fognak átvétetni. 

15. Az esetben, ha a kisiparos (szövetkezet) a czikkek visszautasítását megokoltnak 
nem találja, jogosítva van a pártatlan bizottság kirendelését kérni. Az ide vonatkozó 
folyamodvány legkésőbb a visszautasítástól számított 14 nap alatt azon területi (hadtest)-
parancsnoksághoz nyújtandó be, melynek területéhez az a katonai ruharaktár (átvételi 
hely) tartozik, mely a czikket visszautasította. 

Kifogásolt czikkek, melyekre nézve a szállító azonnal ki nem jelenti, hogy 
pártatlan bizottság összehívásától eltekint, az átvevő közegek által zár alá helyezen-
dők és a szállítónak csak ezen nyilatkozattétele ntán, vagy ha az illető az emiitett 
idő alatt a pártatlan bizottság kirendelését nem kérte, szolgáltatandók ki. 

A pártatlan bizottság, melynek megalakítása iránt az említett területi (hadtestl-
parancsnokság tartozik intézkedni, áll a csapatállomány egy törzstisztjéből, mint elnök­
ből, a csapatállomány két századosából (kapitányából), egy katonai hadbiztossági tiszt­
viselőből és három polgári szakértőből, kik közül egyet a szállító, eg 
katonai ruharaktár (illetőleg az a hadtest-hadbiztosság, melynek tér t 
átvételi hely van) és egyet a területi (hadtest)-parancsnokság megkeresés 
delmi és iparkamara küld ki. 

A pártatlan bizottság az eléje terjesztett czikkek mintaszerüsege fölyp. (11. ós 12. 
pont) határoz ; minélfogva oly czikkek, melyek a kincstári mintáknak ós leírásoknak 
minden részben meg nem felelnek, a pártatlan bizottság által sem vein mini-
féle feltétel alatt. 

Az összes bizottsági tagok többségének a czikkek elfogadása vagy visszautasítása 
iránt hozott határozata olyan végleges döntésnek tekintendő, mely ellen sem közigaz­
gatási, sem birói utón egyik félnek sincs további felszólamlásra joga. 

A pártatlan bizottság kiküldésének költségeit az esetben, ha a bizottság elé hozott 
összes czikkek meg nem felelőnek nyilváníttattak, a szállító, ha ellet.} tg w összes 
czikkek átvétettek, a katonai kincstár viseli. 

Ha a bírálat tárgyát képező czikkeknek csak egy része nyilváníttatok meg nein 
felelőnek, az esetben a szállító a pártatlan bizottság kiküldetésének költségeit csupán 
oly arányban viseli, a mily arányban áll a visszautasított czikkek szállítási értéke a 
beszállított összes czikkek szállítási értékéhez. 

Bécs, 1903 július hó 23-án. 

<iJl7Á 

A szállítandó czikkek, valamin a szállítási árak jegyzéke : 

A czikkek száma és megnevezése 

Egység-ár 

A czikkek száma és megnevezése számok­
ban s z ó v a l A czikkek száma és megnevezése 

kor. f. korona fillér 

1462 5 10-67 tiz hatvanhét 
1675 6 10-44 tiz | negyvennégy 
362S 7 1 0 3 9 tiz liarminczkilencz 
3557 8 10-30 tiz harmincz 
4600 bakancs 9 10-05 tiz öt 
5035 10 10-10 tiz tiz 
4980 11 o 9 '76 1 kilencz hetvenhat 
3950! N 12 4P 9-71 i kilencz hetvenegy 
28381 ™ 13 4P 9-61 kilencz hatvanegy 

M 
ed 

M 
ed 

155 h 5 a 18-31 tizennyolcz harminczegy 
190 6 <D 1 8 1 8 tizennyolcz tizennyolcz 
223 7 -0Í 

a 
18-09 tizennyolcz ! kilencz 

258 8 
-0Í 

a 18-— tizennyolcz — 
240: csizma 9 17-40 tizenhét negyven 
292 10 17-37 tizenhét • harminczhét 
185 11 17-20 tizenhét , húsz 
124 12 1 7 1 3 tizenhét tizenhárom 
87 13 17-09 tizenhét kilencz 
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Egység-ár 
A czikkek megnevezése számok-

t.an SS ó v a l 

kor. f. korona fillér 

74 
84 
93 

117 
120 
104 
82 
58 
48 

X 

M huszár csizma 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

q 

m 3 

5 

18-63 
18-50 
18-41 
18-33 
17-63 
17-Ö0 
17-43 
17-36 
17-32 

tizennyolcz 
tizennyolcz 
tizennyolcz 
tizennyolcz 
tizenhét 
tizenhét 
tizenhét 
tizenhét 
tizenhét 

hatvanhárom 
ötven 
negyvenegy 
harminczhárom 
hatvanhárom 
hatvan 
negyvenhárom 
harminczhat 
harminczkettő 

2892 nadrágszíj* — 4 0 | negyven 

387 
387 

2342 

3262 

2167 
1738 

sarkantyú 
felcsatoló szí 

1 
nagyságú —•tej — negyvenöt 387 

387 

2342 

3262 

2167 
1738 

sarkantyú 
felcsatoló szí ) 2 

nagyságú 
—•38; — harmincznyolcz 

387 
387 

2342 

3262 

2167 
1738 

szőrmés borjubőr háti-bőrönd 
tartópzij-készülék és bőrönd-
tü nélkül** 11-14 tizenegy tizennégy 

387 
387 

2342 

3262 

2167 
1738 

tartószij készülék 
a háti- bőröndhöz 2-78 kettő hetvennyolcz 

387 
387 

2342 

3262 

2167 
1738 

a töltény " 
bőröndhöz 

7-06 hét hat 

387 
387 

2342 

3262 

2167 
1738 gyalogsági derékszíj kapocs nélkül — •99 — kilenczvenkilencz 

670 

na 

lovassági 
derékszíj 

karabély csatlékkai 1-51 egy ötvenegy 

413 

na 

lovassági 
derékszíj a nélkül 1*11 egy tizenegy 

5280 

7258 

na 

hüvelytáska az ismétlő fegyver 
szuronyához — "44 — negyvennégy 5280 

7258 

na 

gyalogsági tölténytáska a 8 mm. 
töltényhez, tölténytartó nélkül 2 -57 kettő ötvenhét 

817 

648 

370 

na 

lovassági tölténytáska a 8 mm. 
töltényhez l 'Ü l l egy egy 817 

648 

370 

na 

lovassági és gyalogsági tiszti 
kardkötő 1-75 egy hetvenöt 

817 

648 

370 

na 

markolatszij lovassági kardhoz —•70 — hetven 

3698 
120 
193 

14120 
1590 

na fegyverszij — •72 — hetvenkettő 3698 
120 
193 

14120 
1590 

na 
fegyverszij ismétlő-karabélyhoz 1-40 egy negyven 

3698 
120 
193 

14120 
1590 

na 

revolver táska hordszijjal 3 -34 három harmincznégy 

3698 
120 
193 

14120 
1590 

köpenyszij két csattal — •24 — huszonnégy 

3698 
120 
193 

14120 
1590 45"5 cm. köpenyszij — •15 — tizenöt 

6450 hordszij a gyalogsági főzőedényhez — •20 húsz 

14 

25 
215 

dobtartószij, hordkamóval, dob­
verőhüvely nélkül 2-15 kettő tizenöt 14 

25 
215 

dobvállszij — •68! — hatvannyolcz 

14 

25 
215 hordszij a lovassági főzőedényhez —•81 - nyolczvanegy 

125 
30 

133 

82 

52 
65 

hüvely a tábori baltához — • 2 3 ' — huszonhárom 125 
30 

133 

82 

52 
65 

szakaszlámpa -hüvely 2-41 i kettő negyvenegy 
125 
30 

133 

82 

52 
65 

hüvely a gyalogsági ásókhoz 1-48 egy negyvennyolcz 

125 
30 

133 

82 

52 
65 

csákány­
bárd 

bőrtok gyalogság 
részére — •75 hetvenöt 

125 
30 

133 

82 

52 
65 

csákány­
bárd táska — 45 — negyvenöt 

125 
30 

133 

82 

52 
65 

csákány­
bárd 

megerősítő szíj — •09 — kilencz 

413 pár bőrhüvely a tartószij-készü­
lékhez — •24 huszonnégy 

688 kanta '•fej 1-841 egy nyolczvannégy 

JS54J csikófék 1-30 egy harmincz 
619 
688 
482 
516 

— 
S 

•a 

feszitő-zabla — •94 — kilenczvennégy 619 
688 
482 
516 

— 
S 

•a feszitő-zabla 1 1 8 egy tizennyolcz 
619 
688 
482 
516 

— 
S 

•a 
felső heveder 3 4 2 három negyvenkettő 

619 
688 
482 
516 

— 
S 

•a 

-eveder 2-96 kettő kilenczvenhat 

688 pár kt vei szíj 2-65 kettő hatvanöt 

3956 hátsó oldal­ — •64 hatvannégy 
^064| 

447Í 
hátsó, középső — •74 — hetvennégy ^064| 

447Í előhám 2-80'i kettő nyolczvan 

kilenczvenkilencz 1557 istáló kötőfék, megkötőszij 
nélkül*** 2-99 kettő 

nyolczvan 

kilenczvenkilencz 

__40 

3784 

J10I 

963 

1 csomagolóbőrönd tölténytáskával 17'04 tizenhét négy __40 

3784 

J10I 

963 

1 
előcsomagolószij és szíj a zab­

tartóhoz — •46 — negyvenhat 

__40 

3784 

J10I 

963 

1 
patkótáska tartószijjal 2-05, kettő öt 

__40 

3784 

J10I 

963 

1 

fékszár, rugós kamók, csat és 
tövis nélkül 1-09 egy kilencz 

1 koronás 
bélyeg. 

ÉnN. 

A) minta. 

A tekintetes kereskedelmi és iparkamarának 

Ajánlat. 

N -i lakos (ország, vármegye, helység, utcza, házszám, 
ezennel kijelentem, hogy mindennemű, mennyiségű és méretnagyságu * lábbelit a közös 
hadügyminisztérium által 1903. évi július hó 2<i-én 1545,13. oszt. szám alatt kelt 
hirdetménynyel közzétett árakon, e hirdetmény határozmányainak értelmében, melyeket 
teljesen ismerek és melyeknek magamat teljesen alávetem, szállítani hajlandó vagyok. 

Azon kisiparosok nevét tartalmazó jegyzéket (jegyzékeket), kiknek nevében az 
ajánlatot benyújtom, idecsatolom.** 

Kelt. -1903, _hó...n. 
Aláírás 

(vezeték- és keresztnév olvashatóan kiirva). 

Hogy N. N. ur ipar gyakorlására jogosított önálló 
czipész (szíjgyártó stb.) mester, bizonyítom. \ 

N. N. 
Hatósági aláírás 

* A felszerelési és lószerszám czikkekrr ajánlatot tevők «a mindennemű, mennyiségű és 
méretnagysága lábbeliti szavakat elhagyják és e helyett azon czikkek nemét és mennyiségét 
jelölik meg, melyet szállítani szándékoznak. 

** E tétel csak azon ajánlatokba veendő fel, melyeket szöretkezetek meghatalmazottai 
nyújtanak be. 

\ E fajta igazolások csupán az egyenként ajánlatot terük ajánlatainál szükségesek. Szövet­
kezeteknél az igazolás a szöoetkeseti tagok jegyzékére vezetendő a B) minta szerint. 

Egyébként az ajánlatok pontos szerkesztését illetőleg lásd a hirdetmény 2. fontját. 

B) minin. 

J e g y z é k e 

azon -i* czipész (nyerges, szíjgyártó stb.) kisiparosoknak, kik N. N 
urat (név, lakás, foglalkozás) felhatalmazták arra, hogy a közös hadügyminisztérium által 
1903. évi július hó 23-én 1545/13. oszt. szám alatt kibocsátott árlejtési hirdetmény­
nyel kiirt szállítás elnyerése czéljából nevükben ajánlatot nyújtson be, a vonatkozó 
megrendelést elfogadja, a megrendelt czikkek beszállítását eszközölje és a kereseti 
összeget felvegye. 

Az egyes kisiparosok 

vezeték- és keresztneve 
lakása 

sajátkezű aláírása vezeték- és keresztneve 
utcza házszám 

sajátkezű aláírása 

' 
stb. 

Kelt- .1903. .hó n. 

* E czikkből a szükséglet 5° o-a az 1. 95%-a a 2. méretnagyságban lesz előállítandó. 
** A szőrmés borjubőr háti- és tölténybőröndhöz szükséges nadlemez-anyagbetétet a kis­

iparosok a szállításra illetékes ruharaktárban az alábbi önköltségi árakban tartoznak beszerezni. 
** árak a következők: a szőrmés borjubőr háti bőröndhöz 78 fillér, tölténybőröndhoz 1 kor. 
11 fillér. Olyan háti bőröndök, melyekhez a nád-lemezanyag másutt s nem a ruharaktárból 
"éreztetik be- n e m fognak átvétetni. 

*** E czikk felerészben az 1. és felerészben a á. méretnagyságban készítendő. 

N. N.** 
meghatalmazott. 

Hogy a fenti jegyzékben megnevezett *** egyén ipar gyakorlására 
jogosított önálló czipész (nyerges, szíjgyártó stb.) mester, igazolom. 

1903 . . . . .hó n. Kelt. 

N. N. 
Hatósági aláírás. 

* Ha valamely szövetkezet több helységben kisiparosokból áll, ugy minden egyes helység 
kisiparosai külön jegyzékbe foglalandók. 

** Ha a meghatalmazott szintén kisiparos és szintén óhajt egy szállítási részletet elnyerni, 
ugy neve a jegyzékbe és pedig az első helyre szintén felveendő. 

*** Itt a jegyzékben felsorolt kisiparosok száma teendő ki. 
Egyébként a jegyzék helyes szerkesztésére nézve l. a hirdetmény 2. pontját. 

t Utánnyomat nem dijaztatik.t 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törve. 
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felulmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő í 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona. Vs üveg 1 korona 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B i i d a p e s t , V I . , R ó z s a - u t c z a 8 5 . sz. 

Miként lehet szép női termetet elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mulatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul venni, 

bogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 

Í
árisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
' ILÜL.ES O R I E N T A X E S használatából áll, 

mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok állal jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak i melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépitve 
az arczvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 645, utánvéttel K ir'S. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vlsszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem álla következő lakásaim: 

9.RATTE, Pharmacien, 5. Passgge Verdau. Par/s.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.12. 

e\ n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARG1T-CREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöl, májfol­
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránczokat. redőkel, himlőhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 30 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z I korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerit. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

^ ^ ^ H 8 0 fillér. 9057 

F n l l i p Q K o l a m O n nunnvC7 Arari B"d aP' ! s l i főraktár; T ö r ö k JÓBsefgyógysz.Király-u. 12 
r U l U C a IVClClIlClI yjOyySZ. Al dUi és Andrássy-út -29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9640 

r 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

ZSIGMONDI KAROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - u t c z a 'J, a k ö z p o n t i v á s á r ­
c s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M u z e u m - k ö r a t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Eddig nem létezett, páratlan a maa;a nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorán akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani igázd m ű ­
v é s z i m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 9967 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 

Arak minden utánfixetés nélkül: 
É l e t n a g y s á g ú k r é t a r a j z o k v a g y n a g y i t á s o k 

p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . .__ 3 k o r . 
É l e t n a g y s á g ú P a s t e l - f e s t n t é n y 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t ___ 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y __ 1 0 k o r . 
I#~ Vidéki megrendelések utánvéttel, minden 
fénykép után 1 kor. csomagolási díj fizetendő. 
Műterem: VII., RottenMller-utcza 46. 

Felvilágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy az a m e r i k a i a n k e r - R o s -
k o p f - é r á r a vonatkozó h i r d e t é s e k és f e l m a g a s z t a l á s o k 
csak u t á n z a t o k é s ily bádogóra nálam 1 frt 75 krba kerül. Figyelmez­
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e l á r u s í t ó , hanem ó r á s Óráim, 
melyeket én hirdettem l e g e l ő s z ö r , szab. z o m á n e z m u t a t é - l a p ­
p a l és m a s s i v m ű v e l birnak, ü v e g f e d e l ü t o k b a n vnnnak 

és p o n t o s a n s z a b á l y o z v a , tehát 
visszautasítandó m i n d a z , a mi nem 

i én e z é g e m e t és az órás» nevet 
Alapíttatott ( f /OTÍIKSk • viseli. Az én valódiamerik. nikkel 

antimagnetiqiie szab.zománczozott mu­
latólappal, 36 órai járással, az itt ábra 
szerint, az egyedfili óra, mely lakoló 

ellenillóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óra, különösen katona-
tiszteknek,vasutihiva-
talnokoknak, csend­

őröknek, pénzügyőrök 
kalauzoknak, gépé­

szeknek és mindazok­
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-
lánczczal és tokkal 
együtt 6 k o r . , 3 évi 
írásbeli jótállás mel­
lett. 3 drb vételénél 
csak_5 kor.Meg nem 
felelőt kicserél vagy a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ pénzt visszaküldi az 
I. amerikai oragyárak vezerképviselösége H A X B O H N E I J , ó r á s , 
W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r . 4 8 / 1 5 4 . A cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

KOLLARITS, 
FEHÉRNEMŰ" Fppv 

.p l TVA1803BA N /-
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ÉVESGZÉS. 

MENYASSZONYI KELENGYEK 
B U D A P E ST. VACZ I - UTCZA 3 3 S Z -

Grana P m Párisi világkiállítás 1900. 

Kwizda-íéle Restitutionsfluid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. -40 év óta 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

katonai és polgári istállók mint crösitő nagy fáradalmak 
előtt és mint njráerősítő nagy fáradalmak után, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomitásnál. 
Ára egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Restitutionsfluid csak 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár: T ö r ö k J ó z s e l 
gyógyszerész, Budapest, Király-ntcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. osztr.-magyar, ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 

KIRÁLYNŐ -GREME 
ÉS POUDER. MW 

L E G J O B B A R C Z S Z É P I T Ő A V 1 X Á G O N . 
Ara 1 korona 40 fillér. 

Kajtató TEMESVÁRT J. eyónszerésznfl Zombor 
éa T Ö R Ö K J . B u d a p e s t e n , K i r á l y - u t c a I S . 

Franklin-Társulat nyomdája , Budapesten , IV., Egyetem-utcza 4 . 
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34. SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐ MUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, AUGUSZTUS 23 . 
Elöfl*etén feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG éa f egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁBNAPI ÚJSÁG I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéas ivn ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ B • 

Külföldi elnflzetéaekhez a poatallag 
| meghatározott viteldíj la eaatolandó. 

A B Á R T F A I E R Z S É B E T - S Z O B O R 

L E L E P L E Z É S E . 

A
HÍRES, ŐSRÉGI «Savanyóviz»-völgyben, sötét 

fenyvesek árnyékában, a természet szóp-
.ségének varázsán kívül szent emlékek, 

hazafias érzelmek zsongják körűi az elmerengő 
vándort. A fenyvesek suttogása tündérmesét 
regél nekünk a régi időkről, a nagy magyar 
asszonyról, Zrínyi Hónáról, a kinek hozzá 
méltó nagy fia, II. Eákóczi Ferencz, mint gyer­
mek talán épen ez ösvényen verte fel kacza-
gásával a mély erdőt, a hol most üdülő késő 
utódok pihenést lelnek, gyógyulást keresnek. 
Ide látszik a még romjaiban is kevély sas­
fészek, a zborói vár, a Eákócziak ősi vára, a 
másik völgyhátról a régi, szabad királyi város, 
Bártfa, az idő mohától belepett bástyáival, fal-
omladékaival. Azóta két század tűnt le, de az 
idő mintha ismételné magát. Mint régen, újra 
egy fejedelemasszony lépeget az erdő árnyékos 
ösvényein, a ki a legszentebb anyai fájdalom 
terhe alatt roskadozva jár-kél élete útjain. A ki 
egyszerű Bzürke selyemkendővel fedve fejét, 
veBzi napi fürdőjét, a ki gyalog bejárja a vidék 
kiesebb fekvésű helyeit; egyik-másik fordulónál 
a reá már várakozó pereczes gyerektől vásárol 
egy-két darabot, míg a gyerek hálálkodik az 
• áldott lelkű nagyságos asszony »-nak. De a 
merre megy, a merre jár, egy nép szeretete, 
egy nép mély részvéte kiséri. A királyi asz-
szony tudja, látja, érzi ezt, érdeklődik ÍB minden 
szép és nemes iránt, de vigasztalni semmi sem 
tudja. Az anyai fájdalom, a milyen szent, épen 
olyan vigasztalhatatlan is. 

Ebből az emlékből szövődött az a világi 
fényben talán nem annyira tündöklő, de benső 
egyszerűségében annál meghatóbb ünnep, a 
melyet Bártfa a múlt vasárnap ült osztálykü-
lönbség nélkül a nép ezreinek jelenlétében. 
Odaadó, lángoló szeretettel ünnepelte most a 
közönség annak az emlékét, a ki idegenből szállt 
e tájékra, de az idegen környezetben, a gyászos 
időkben is rokonszenvezett nemzetünkkel. Ez 
az odaadó, hálás érzés emelte neki azt a szob­
rot, a mely igazán a nép összességének fillérein 
készült Az ünnep is a nép szeretetének kifeje­
zője volt Az úri ruhák mellett ott rajzott a 
föld népe, a férfiak a maguk szőtte kenderszín 
ruhában, vörÖB-kók sujtásos mellényben, az asz-
szonyok, leányok virágos, kék, fehér viganóban. 

A. déli nap verőfényében kezdődött az ünnep, 

de az égre egy-két felleg borúit, a mely enyhí­
tette a nap tikkasztó erejét. A sátrak alatt a 
korláton kívül a vidékről összegyűlt nép hul­
lámzott. A Deák-szálló előtt, a hol a megbol­
dogult királyné lakott, állott a szobor nemzeti 
színű lepellel eltakarva a kíváncsi szemek elől. 

Az áhítatos csöndben az eperjesi katonai zene­
kar a Hymnuszt adta elő. Utána Bardossy 
Jenő főispán, mint a szoborbizottság elnöke fé­
nyes díszmagyarban mondott megnyitó beszé­
det, melynek elhangzása után Berzeviczy Albert 
tartotta meg ünnepi beszédét. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA BÁRTFA-FŰRDŐN. — Donáth Gyula BZO' 




